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i ¥x §W ©̀ .dl̈«¤Q LE «l èl ©d §i cFr ,L«¤zi ¥a i ¥a èWFi
Happy are those who dwell in Your House; they will merit to sing praises to You forever.

¡̀  ï §i ¤W mr̈d̈ i ¥x §W ©̀  ,FN dk̈«M̈ ¤W mr̈d̈ i ¥x §W ©̀°.eid̈Ÿl
Happy is the people for whom this is so; happy is the people whose God is THE ETERNAL.

c ¦ec̈ èl dN̈ ¦d èY±
A psalm of praise by Dovid:

£̀¡̀  L §n ¦nFx°.c¤rë ml̈Fr èl L §n ¦W dk̈ èxä £̀ ©e ,K ¤l«¤O ©d i ©dFl
I will exalt You, my God, as the supreme King, and bless Your Name forevermore.

èA.c¤rë ml̈Fr èl L §n ¦W dl̈ èl ©d£̀ ©e ,J̈«¤k èxä £̀ mFi l ’k
Each day I bless You and praise Your Name forevermore.

B̈.x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b ¦l èe ,cŸ̀ èn lN̈ ªd §nE ï §i lFc
Great is THE ETERNAL and highly praised; though His greatness can never be fathomed.

C.Eci«¦B©i Li«¤zŸxEa §bE ,Li «¤U£r ©n g ©A ©Wèi xFc èl xF
Each generation will praise Your deeds to the next, and of Your mighty deeds will they tell.

£d.dg̈i «¦U ῭  Li«¤zŸ̀ èl §t ¦p i ¥x §a ¦c èe ,L «¤cFd cFa èM x ©c
The splendorous glory of Your majesty and words of Your wondrous works I shall discuss.

¤e.dP̈ «¤x èR ©q£̀ L èzN̈ ªc §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i Li«¤zF` èxFp fEf¡r
Each generation will speak of Your awesome might; and your greatness I shall relate.

«¥f.Ep«¥P ©x èi L èzẅ §c ¦v èe ,Eri «¦A©i L èaEh a ©x x¤k
A rememberance of Your unbounded goodness they will utter; and they will rejoice in Your righteousness.

©g.c ¤q«g̈ l ’c §bE m ¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀  ,ï §i mEg ©x èe oEP
Gracious and merciful is THE ETERNAL; exceedingly patient, and magnanimous in lovingkindness.

h.eiÜ£r ©n l ’M l©r ein̈£g ©x èe ,lŸM ©l ï §i aF
THE ETERNAL is good to all; His compassion encompasses all His creatures.
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i.dk̈E «k èxä èi Li «¤ci ¦q£g ©e ,Li «¤U£r ©n l ’M ï §i LE «cF
All Your works shall thank You, O ETERNAL; and Your devoted servants will constantly bless You.

èM,Ex«¥A ©c èi L èzẍEa §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i L èzEk §l ©n cFa
They shall speak of the glory of Your kingdom, and speak openly of Your powerful deeds;

èl.FzEk §l ©n x ©c£d cFa §kE ,eiz̈ŸxEa èB mc̈ ῭ d̈ i¥p §a ¦l ©ri «¦cFd
To inform mankind of His powerful deeds and the glorious splendor of His kingdom.

©n.xŸcë xFC l ’k èA L èY §l ©W §n ¤nE ,mi ¦nl̈Fr l ’M zEk §l ©n L èzEk §l
Your kingdom is an eternal kingdom, and Your absolute dominion spans all generations.

q.mi ¦tEt èM ©d l ’k èl s ¥wFf èe ,mi ¦l ètŸP ©d l ’k èl ï §i K ¥nF
THE ETERNAL supports all who fall, and He raises up all who are bent down.

«¥r,FY ¦r èA ml̈ §k ’̀  z ¤̀  m ¤dl̈ o ¥zFp dŸ ©̀ èe ,Ex«¥A ©U èi Li«¤l ¥̀  lŸk i¥pi
All eyes look to You with hope, and You give them their allotted sustenance at the proper time;

[Concentrate intensely while reciting this next line:]

R.oFvẍ i ©g l ’k èl ©ri «¦A §U ©nE ,L «¤cï z ¤̀  ©g«¥zF
You open Your hand and satisfy every living being with favorable benevolence.

©v.eiÜ£r ©n l ’k èA ci ¦qg̈ èe ,eik̈ẍ èC l ’k èA ï §i wi ¦C
Righteous is THE ETERNAL in all His ways, and magnanimous in all His deeds.

ẅ.z ¤n¡̀ ¤a Ed«ª̀ ẍ §w ¦i x ¤W£̀ lŸk èl ,ei ῭ èxŸw l ’k èl ï §i aFx
THE ETERNAL is close to all who call upon Him – to all who call upon Him sincerely.

èx.m¥ri ¦WFi èe r ©n §W ¦i mz̈r̈ §e ©W z ¤̀ èe ,d ¤U£r©i ei ῭ ¥x èi oFv
He fulfills the desire of those who revere Him; and He hears their cries and rescues them.

W.ci ¦n §W©i mi ¦rẄ èxd̈ l ’M z ¥̀ èe ,eiä£dŸ̀  l ’M z ¤̀  ï §i x ¥nF
THE ETERNAL protects all who love Him, but all the wicked He shall destroy.

congregation, then chazzan:

èY.c¤rë ml̈Fr èl FW §c ’w m ¥W xÜÄ l ’M K ¥xäi ¦e ,i ¦R x ¤A ©c èi ï §i z ©N ¦d
ï K ¥xä èp Ep §g«©p £̀ ©e°ïEl èl ©d ,ml̈Fr c©r èe dŸ©r ¥n ,D°.D

My mouth shall declare THE ETERNAL’s praise, and all flesh will bless His Name forevermore.
We will acknowledge and bless God, from now throughout all eternity, praise God!
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       [bend knees]

- everyone

- chazzan

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe]  - congregationo ¥n ῭ Amen[
l’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA

 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

d ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe]  - congregation`Ed Ki ¦x èA Blessed is He![,

 `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
 Ex §n ¦̀ èe± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

SHEMONEH ESREI - SILENT AMIDAH
[Move back leading with your left foot, then take three steps forward leading with your right.
Remain standing with feet together. Recite quietly, with devotion, and without interruption.]

` ¥l l ¤c «Ÿb Ead̈ ,`ẍ §w ¤̀  ï §i m ¥W i ¦M°.Epi«¥dŸl
When I call out the Name of THE ETERNAL, let us ascribe greatness to our God.

£̀°.L«¤zN̈ ¦d èY ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ èU ip̈Ÿc
O LORD, open my lips so that my mouth may declare Your praise!

PATRIARCHS

KExÄ[<bow]     dŸ ©̀[<straighten] ¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°¡̀  ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl°i ¥dŸl
¡̀ ,md̈ẍ §a ©̀°`¥e ,wg̈ §v ¦i i ¥dŸl°¥̀ d̈ ,aŸw£r©i i ¥dŸl°¥̀  ,`ẍFP ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l°l

l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE ,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf èe ,lŸM ©d d¥pŸw èe ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l¤r
 Fn èW o©r«©n èl ,m ¤di¥p èa i¥p §a ¦l .dä£d ©̀ èAEp«¥a §z ’k èe ,mi¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi¦I ©g èl Ep «¥x §k’f

¡̀ L §p ©r ©n èl ,mi¦I ©g ©d x¤t«¥q èA°.mi ¦I ©g mi ¦dŸl.o ¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n 
[bend knees] KExÄ [<bow] dŸ ©̀ [<straighten] ,ï §i.md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ 

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, God of
Avrohom (Abraham), God of Yitzchok (Isaac), and God of Yaakov (Jacob); the great, mighty, and revered
God; the Supreme God, Who showers lovingkindnesses upon us and is the Owner of all; Who is ever mindful
of the kindnesses of the Patriarchs, and Who is bringing a redeemer to their children’s children for the sake of
Your Name, with love. Remember us for life, O King Who desires life, and inscribe us in the Book of Life –
for Your sake, O Living God. O King, Helper, Savior, and Shield!
[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, the Shield of Avrohom.
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GOD’S MIGHT

 dŸ ©̀£̀  ml̈Fr èl xFA ¦B°mi¦I ©g l ¥M §l ©k èn , ©ri «¦WFd èl a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g èn ,ip̈Ÿc
xi ¦Y ©nE ,mi ¦lFg ` ¥tFx èe ,mi ¦l ètFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x èA mi ¦z ¥n d¥I ©g èn ,c ¤q«¤g èA
,KN̈ d ¤nF «C i ¦nE zFxEa èB l©r«©A LF «nk̈ i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀ m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀

 .dr̈EWèi ©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤neiẍEv èi x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n
.mi ¦n£g ©x èA mi¦I ©g èl .mi ¦z ¥n zFi£g ©d èl dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p èe ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g èn 

You are eternally powerful, MY LORD; You are the Reviver of the dead, Master of salvation; You sustain the
living with lovingkindness, resuscitate the dead with abundant mercies, support the fallen, heal the sick, and
release the confined, and maintains His faith to those asleep in the dust. Who is like You, O Master of
mighty deeds? And who is comparable to You, O King, Who decrees death and restores life, and causes
salvation to spring forth? Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life? And
You are trusted to revive the dead. Blessed are You, O ETERNAL, Who restores the dead to life!

HOLINESS OF GOD’S NAME

dŸ ©̀ .dl̈«¤Q LE «l èl ©d èi mFi l ’k èA mi ¦WFc §wE ,WFcẅ L §n ¦W èe WFcẅ
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ K ¤l«¤O ©d.WFcT̈ ©d 

You are holy and your Name is holy, and holy ones praise You every day forever.
Blessed are You, O ETERNAL, the holy King.

WISDOM / INSIGHT

[For this blessing, turn your upper body towards the south while keeping your feet in place facing east.]

dŸ ©̀ dp̈i ¦A ,dr̈ ¥C L èY ¦̀ ¥n Ep«¥P ’g .dp̈i ¦A WFp¡̀ ¤l c ¥O ©l §nE ,z©r «©C mc̈ ῭ èl o¥pFg
 .l ¥M §U ©d èe,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.z©r «C̈ ©d o¥pFg 

You graciously endow man with intuitive knowledge, and teach understanding to frail mortals. Endow us
graciously from Yourself with knowledge, understanding, and intelligence.
Blessed are You, O ETERNAL, Who graciously bestows knowledge.

REPENTANCE

Ep «¥ai ¦W£d däEW §z ¦A Ep «¥xi ¦f£g ©d èe ,L«¤zc̈Fa£r ©l Ep«¥M §l ©n Ep«¥a èxẅ èe ,L«¤zẍFz èl Epi «¦a ῭
 .Li«¤pẗ èl dn̈ ¥l èW,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.däEW §z ¦A d ¤vFxd̈ 

Return us, our Father, to Your Torah. Draw us near, our King, to Your service. Bring us back to You in
complete repentence.
Blessed are You, O ETERNAL, Who desires our repentance.
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FORGIVENESS

[Strike the left side of your chest once with your right fist when saying each indicated word]

 g ©l èq i ¦M ,Epi «¦a ῭  ,Ep«l̈[<strike]  i ¦M ,Ep«¥M §l ©n ,Ep«l̈ l ©g èn ,Ep`«ḧg̈[<strike] i ¦M ,Ep §r «Ẅẗ
 .dŸ«῭  ©g«¥lFq èe l ¥gFn,ï §i dŸ ©̀  KExÄ. ©g «Ÿl §q ¦l d ¤A §x ©O ©d oEP ©g 

Forgive us, our Father, for we have [strike>] erred; pardon us, our King, for we have [strike>] sinned wilfully
against you; for You alone are the One Who pardons and forgives.
Blessed are You, O ETERNAL, the Gracious One Who forgives abundantly.

REDEMPTION

 d ¥̀ èxwf̈g̈ l ¥̀ FB i ¦M ,L«¤n èW o©r«©n èl dẍ ¥d èn Ep«¥l ῭ §bE ,Ep«¥ai ¦x däi «¦x èe ,Ep«¥i §p ’r èa
 .dŸ«῭,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ¥̀ FB 

See our affliction, wage our battle, and redeem us soon for Your Name’s sake. For You are a powerful
Redeemer. Blessed are You, O ETERNAL, the Redeemer of Yisraw-eil (Israel).

HEALTH AND HEALING

 ,Ep «¥̀ ẗ èxd ῭ Et èx d ¥l£r ©d èe ,dŸ«῭  Ep «¥zN̈ ¦d èz i ¦M ,dr̈ «¥WË ¦p èe Ep«¥ri ¦WFd ,` ¥tẍ¥p èe ,ï §i
¥̀  i ¦M .Epi «¥zFM ©n l ’k èl dn̈ ¥l èW° .dŸ«῭  on̈£g ©x èe on̈¡̀ ¤p ` ¥tFx K ¤l«¤n l

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥lFg ` ¥tFx 
Heal us, O ETERNAL, for only thus shall we be truly healed; Save us, for only then shall we be saved. For You
alone are our praise. Please grant complete recovery from all our ailments, for you are God, the faithful and
compassionate Healer. Blessed are You, O ETERNAL, Healer of the sick of His people Yisraw-eil.

YEAR OF PROSPERITY
[For this blessing, turn your upper body towards the north while keeping your feet in place facing east.]

 K ¥xÄ¡̀  ï §i ,Epi«¥lr̈°,däFh èl Dz̈ ῭ Ea èz i¥pi ¦n l ’M z ¤̀ èe z Ÿ̀G ©d dp̈Ẍ ©d z ¤̀  ,Epi«¥dŸl
dk̈ẍ èA o ¥z èe.zFaFH ©d mi ¦pẌ ©M Ep «¥zp̈ èW K ¥xäE ,L«¤aEH ¦n Ep«¥r èA ©U èe ,dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p èR l©r 

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦pẌ ©d K ¥xä èn 
Bless this year on our behalf, O ETERNAL, our God, and bless the varieties of its produce for good; bestow a
blessing over the entire surface of the earth. Satiate us with its goodness, and bless our year like the best
years. Blessed are You, O ETERNAL, Blesser of the years.

INGATHERING OF EXILES

 r ©w èYc ©g«©i Ep«¥v èA ©w èe ,Epi «¥zFI ªlB̈ u ¥A ©w èl q¥p `Ü èe ,Ep «¥zEx ¥g èl lFcB̈ xẗFW èA
 .u ¤x«῭ d̈ zFt §p ©M r ©A §x ©̀ ¥n,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥g §c ¦p u ¥A ©w èn 

Blast the great shofar for our freedom; raise up a banner to gather our exiles; and gather us together from
the four corners of the earth.
Blessed are You, O ETERNAL, Gatherer of the dispersed of His people Yisraw-eil.
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RESTORATION OF JUSTICE

 däi «¦Wd̈,dg̈p̈ £̀ ©e oFbï EP«¤O ¦n x ¥qd̈ èe ,dN̈ ¦g èY ©a èM Epi«¥v£rFi èe dp̈FW` ¦xä èM Epi«¥h ètFW
KFl §nE.hR̈ §W ¦O ©A Ep «¥w èC ©v èe ,mi ¦n£g ©x §aE c ¤q«¤g èA L èC ©a èl ,ï §i ,dŸ ©̀  Epi«¥lr̈ 

 ,ï §i dŸ ©̀  KExÄhR̈ §W ¦O ©d K ¤l«¤O ©d.
Restore our righteous judges as in the beginning and our prophetic counsellors as in former times; remove
sorrow and anguish from us; and reign over us – you alone, O ETERNAL – with kindness and mercy; and be
charitable to us with Your perfect justice.
Blessed are You, O ETERNAL, the King of judgment.

AGAINST HERETICS

 mi ¦pi ¦W §l ©O ©l èeLi«¤a èiF` l ’k èe ,c ¥a Ÿ̀Y r©b «¤x èM dr̈ §W ¦xd̈ l ’k èe ,dë §w ¦z i ¦d èY l ©̀
dẍ ¥d §n ¦A ©ri«¦p §k ©z èe x¥B ©n §zE x ¥A ©W §zE x ¥T©r èz dẍ ¥d èn mi ¦c¥G ©d èe ,Ez «¥xM̈ ¦i dẍ ¥d èn

 .Epi«¥nï èa,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦c¥f ©ri«¦p §k ©nE mi ¦a èiŸ̀  x ¥aŸW 
Let there be no hope for slanderers and let all evil perish in an instant. Let Your enemies be quickly cut off.
May you speedily uproot, crush, cast down, and subjugate the wanton sinners – quickly in our days.
Blessed are You, O ETERNAL, Breaker of enemies and Subduer of malicious slanderers.

THE RIGHTEOUS

 mi ¦wi ¦C ©S ©d l ©rz ©hi ¥l èR l©r èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L èO©r i¥p §w ¦f l©r èe mi ¦ci ¦q£g ©d l©r èe
¡̀ ï §i ,Li«¤n£g ©x En¡d¤i ,Epi«¥lr̈ èe w ¤c«¤S ©d i ¥x¥B l©r èe ,m ¤di ¥x ètFq°aFh xk̈Ü o ¥z èe ,Epi«¥dŸl

i ¦M WFa¥p Ÿ̀l èe ,ml̈Fr èl m ¤dÖ ¦r Ep «¥w §l ¤g mi ¦U èe ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W èA mi ¦g èhFA ©d l ’k èl
 .Ep §g«ḧÄ L èa,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦wi ¦C ©S ©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n 

Upon the righteous and the pious; upon the elders of Your people; upon the house of Yisraw-eil; upon the
remnant of their scholars; upon true proselytes; and upon us — may your compassion be aroused,
O ETERNAL, our God, and grant a good reward to all who sincerely trust in Your Name. Place our portion
with them for eternity, and may we never be put to shame, for we too only trust in You.
Blessed are You, O ETERNAL, Support and Trust of the righteous.

REBUILDING Y’RUSHAWLAYIM

 m ¦i«©lẄExi ¦l èed¥p §aE ,Ÿ §x«©A ¦C x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz èA oFM §W ¦z èe ,aEWŸ mi ¦n£g ©x èA L èxi ¦r
.oi ¦kŸ Dk̈Fz èl dẍ ¥d èn c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k èe ,ml̈Fr o©i §p ¦A Epi«¥nï èA aFxẅ èA Dz̈F`

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.m ¦i«l̈ẄEx èi d¥pFA 
And to Y’rushawlayim, Your city, return in mercy, and dwell therein as You promised. Rebuild it soon in our
days as an eternal edifice, and quickly reestablish the throne of Dovid (David), Your servant, in its midst.
Blessed are You, O ETERNAL, Builder of Y’rushawlayim.
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DAVIDIC REIGN

  g ©n«¤v z ¤̀i ¦M ,L«¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w èe , ©gi «¦n §v ©z dẍ ¥d èn L èC §a©r c ¦eC̈
 .mFI ©d l ’M Epi «¦E ¦w L èzr̈EWi ¦l,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.dr̈EW èi o ¤x «¤w ©gi «¦n §v ©n 

Speedily cause the offspring of David, Your servant, to flourish, and raise up his glory with Your salvation;
because we yearn all day long for Your salvation.
Blessed are You, O ETERNAL, Who causes the glory of salvation to sprout.

ACCEPTANCE OF PRAYER

 ,Ep«¥lFw r ©n èW¡̀  ï §i°z ¤̀  oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x èA l ¥A ©w èe ,Epi«¥lr̈ m ¥g ©x èe qEg ,Epi«¥dŸl
¥̀  i ¦M ,Ep «¥zN̈ ¦t èY°l ©̀  mẅi ¥x ,Ep«¥M §l ©n ,Li«¤pẗ èN ¦nE .dŸ«῭  mi ¦pEp£g ©z èe zFN ¦t èY ©r«¥nFW l

.Ep«¥ai ¦W èY
Hear our voice, O ETERNAL, our God. Pity and have mercy on us; and accept our prayer with compassion
and favor; for You, O God, are the Hearer of prayers and supplications. Therefore, our King, do not turn us
away empty-handed from before You.

On Tzom Gedaliah, one who is fasting adds the following:

 ,Ep«¥p £rl ¤̀  o ¤t«¥Y l ©̀  .Ep §g«p̈ £̀  dl̈Fc èb dẍv̈ èa i ¦M ,Ep «¥zi ¦p£r ©Y mFv mFi èA ,Ep«¥p£r ,ï §i
aFxẅ `p̈ d¥i¡d .Ep «¥zP̈ ¦g èY ¦n m ©N©r §z ¦Y l ©̀ èe ,EP«¤O ¦n Li«¤pR̈ x ¥Y §q ©Y l ©̀ èe ,Ep«¥r §W ¦x
± x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,Ep«¥p£r Li«¤l ¥̀  `ẍ §w ¦p m ¤x«¤h ,Ep«¥n£g©p èl L èC §q ©g `p̈ i ¦d èi ,Ep «¥zr̈ §e ©W èl
,ï §i ,dŸ ©̀  i ¦M .rn̈ §W ¤̀  i ¦p £̀ ©e mi ¦x èA ©c èn m ¥d cFr ,d¤p¡r ¤̀  i ¦p £̀ ©e E` «ẍ §w ¦i m ¤x«¤h dïd̈ èe

.dẅEv èe dẍv̈ z¥r l ’k èA li ¦S ©nE d ¤cFR ,dẍv̈ z¥r èA d¤pFrd̈
Answer us, O ETERNAL, answer us, on this day of our fast, for we are in great distress. Do not pay attention
to our wickedness; do not hide Your Face from us, and do not ignore our plea. Please be near to our outcry;
please let Your kindness comfort us – before we call to You answer us, as it is said: “And it will be that before
they call, I will answer; while they yet speak; I will hear.” For You, O ETERNAL, are the One Who responds in
time of distress, Who redeems and rescues in every time of distress and woe.

.mi ¦n£g ©x èA l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO©r z ©N ¦t èY ©r«¥nFW dŸ ©̀  i ¦M
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.dN̈ ¦t èY ©r«¥nFW 

For You hearken to the prayer of Your people Yisraw-eil with compassion.
Blessed are You, O ETERNAL, the Hearer of prayer.
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 [bow without
bending knees]

TEMPLE SERVICE

 ,d ¥v èx¡̀  ï §i°dc̈Fa£rd̈ z ¤̀  a ¥Wd̈ èe ,mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO ©r èA ,Epi«¥dŸl
i ¦d §zE ,oFvẍ èA l ¥A ©w èz dä£d ©̀ èA mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥X ¦̀ èe ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l

 .L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ èl.mi ¦n£g ©x èA oFI ¦v èl L èaEW èA Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z èe
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.oFI ¦v èl Fzp̈i ¦k èW xi ¦f£g ©O ©d 

Favor Your people, Yisraw-eil – O ETERNAL, our God – and their prayer; and restore the service to the inner
sanctuary of Your Temple. Accept the fire-offerings and prayers of Yisraw-eil, with love and favor. May the
service of Your people Yisraw-eil always find favor in Your eyes. And let our eyes behold Your merciful
return to Tziyon (Zion).
Blessed are You, O ETERNAL, Who restores His Shechina (Divine Presence) to Tziyon (Zion).

THANKSGIVING [MODIM]   •   d`ced

 mi ¦cFn,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀ [<straighten] ¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°i ¥dŸl
,Epi «¥zFa£̀d ¤cFp xFcë xFc èl ,`Ed dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W ¦i o ¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c¤rë ml̈Fr èl 

zFcEw èR ©d Epi «¥zFn §W ¦p l©r èe ,L «¤cï èA mi ¦xEq èO ©d Epi«¥I ©g l©r ,L«¤zN̈ ¦d èY x ¥R ©q §pE L èN
,z¥r l ’k èA ¤W Li«¤zFaFh èe Li«¤zF` èl §t ¦p l©r èe ,Ep«Ö ¦r mFi l ’k èA ¤W Li«¤Q ¦p l©r èe ,Kl̈
EO«©z Ÿ̀l i ¦M ,m ¥g ©x èn ©d èe ,Li«¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀l i ¦M ,aFH ©d .m ¦i «ẍ‘dv̈ èe x ¤w «Ÿaë a ¤x«¤r
ci ¦nŸ Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z ¦i èe K ©xÄ §z ¦i mN̈ªM l©r èe .Kl̈ Epi «¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g

c¤rë ml̈Fr èl ..L«¤zi ¦x èa i¥p èA l ’M mi ¦aFh mi¦I ©g èl aFz §kE ,dl̈«¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d l ’k èe
¥̀ d̈ ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El èl ©di ¦e°.dl̈«¤q Ep «¥zẍ §f ¤r èe Ep «¥zr̈EWèi l

[bend knees] KExÄ [<bow] dŸ ©̀ [<straighten]  ,ï §i.zFcFd èl d ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W aFH ©d
[bow without bending knees] We gratefully thank You, for it is You Who are [straighten>] THE ETERNAL,
our God, and the God of our ancestors for all eternity. You alone are the Bedrock of our lives, the Shield of
our salvation through every generation. We shall constantly thank You and declare Your praise — for our
lives that are committed into Your hand, for our souls that are entrusted into Your care, for Your miracles
that we experience daily, and for Your wonders and favors at all times – evening, morning, and afternoon.
The Beneficent One, for your mercies were never exhausted, and the Compassionate One, for Your
lovingkindnesses never ceased — always have we put our hope in You alone. For all these shall Your Name,
O King, be blessed, elevated, and exalted continually forever and for all eternity. Inscribe for goodly life all
the members of Your covenant! All that is alive shall never cease thanking You forever, and shall praise Your
Name in truth, O God of our salvation and our help forever.
[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, Whose Name is ‘The Beneficent One’ and
unto Whom it is fitting to give thanks.
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PEACE

All days, except when fasting:

 aẍ mFlẄl ¥̀ ẍ §U ¦i l©r
L èO©ri ¦M ,ml̈Fr èl mi ¦UŸ 

oFc ῭  K ¤l«¤n `Ed dŸ ©̀
.mFlẌ ©d l ’k èl

Bestow abundant peace upon Your
people, Yisraw-eil (Israel), forever;
for You alone are the Sovereign
Master of all peace.

On Tzom Gedaliah, when fasting:

mFlẄ mi ¦U ,mi ¦n£g ©x èe c ¤q«¤gë o ¥g ,dk̈ẍ §aE däFh
,Epi «¦a ῭  ,Ep«¥k èxÄ .L«¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈
Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈ xF` èa i ¦M ,Li«¤pR̈ xF` èA cg̈ ¤̀ èM Ep«N̈ ªM

¡̀ ï §i ,Ep«N̈°,c ¤q«¤g z ©a£d«©̀ èe mi¦I ©g z ©xFY ,Epi«¥dŸl
.mFlẄ èe mi¦I ©g èe mi ¦n£g ©x èe dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vE

Emplace peace, goodness, blessing, graciousness, kindness, and
compassion upon us and upon all of Your people Yisraw-eil (Israel).
Bless us, our Father, all of us as one, with the light of Your
countenance, for with the light of Your countenance You gave us, O
ETERNAL, our God, the Torah of life and a love of kindness,
righteousness, blessing, compassion, life, and peace.

.L«¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ l ’k §aE z¥r l ’k èA l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO©r z ¤̀  K ¥xä èl Li«¤pi ¥r èA aFh èe
l ’k èe Ep §g«©p £̀  ,Li«¤pẗ èl a ¥zM̈ ¦p èe x ¥kG̈ ¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ èe dk̈ẍ èA ,mi¦I ©g x¤t«¥q èA

.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi¦I ©g èl ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L èO©r
ï §i dŸ ©̀  KExÄ,.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r z ¤̀  K ¥xä èn ©d 

May it therefore be good in Your sight to bless Your people, Yisraw-eil, at all times and in every moment
with Your peace. May we be remembered and inscribed before You in the book of life, blessing, peace, and
good livelihood – we and your entire people, the House of Yisraw-eil.

Blessed are You, O ETERNAL, Who blesses His people, Yisraw-eil, with peace.

CONCLUSION

.i ¦l£̀ Fb èe i ¦xEv ï §i ,Li«¤pẗ èl i ¦A ¦l oFi §b ¤d èe i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ èl Ei §d ¦i
May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

¡̀°,i ©dŸ l ,mŸC ¦z i ¦W §t©p ± i ©l èl ©w §n ¦l èe ,dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE ,rẍ ¥n i ¦pFW èl xFvèp
 i ¦W §t©p èe.i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li«¤zŸe §v ¦n §aE ,L«¤zẍFz èA i ¦A ¦l g ©z èR .d¤i §d ¦Y lŸM ©l xẗr̈ ¤M

mi ¦a èWFg ©d l ’k èeo ©r«©n èl d ¥U£r .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w èe mz̈v̈£r x ¥td̈ dẍ ¥d èn ,dr̈ẍ i ©lr̈ 
o ©r«©n èl .L«¤zẍFY o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤zẌ ªc èw o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤pi ¦n èi o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤n èW

.i ¦p«¥p£r ©e Lèpi ¦n èi dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c èi oEv èlg̈¥i
My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully. To those who curse me – let my
soul be silent, and make my soul humble like dust before all. Open my heart to Your Torah, and may my soul
run to do Your commandments. If any design evil against me, speedily nullify their counsel and frustrate
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their scheme. Act for the sake of Your Name; act for the sake of Your right hand; act for the sake of Your
holiness; and act for the sake of Your Torah. In order that Your beloved ones may be delivered, save with
Your right hand and answer me.

[You may say personal prayers here at this point.]

.i ¦l£̀ Fb èe i ¦xEv ï §i ,Li«¤pẗ èl i ¦A ¦l oFi §b ¤d èe i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ èl Ei §d ¦i
May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

[Bow and take three steps backward leading with your left foot,
as if taking leave from the presence of a king.]

[bow left]  d ¤UŸr©d,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
[bow left]  He who makes the peace in His highest heavens,

[bow right] ,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed
[bow right] may He bring peace upon us

[bow forward] .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe [straighten]

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]

 oFvẍ i ¦dèi¡̀  ï §i ,Li«¤pẗ èN ¦n°`¥e Epi«¥dŸl°WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A d¤pÄ ¦I ¤W ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl
ml̈Fr i ¥ni ¦M d ῭ §x ¦i èA L §c ’a£r©p mẄ èe .L«¤zẍFz èA Ep «¥w §l ¤g o ¥z èe ,Epi«¥nï èa dẍ ¥d §n ¦A
mi ¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M ,m ¦i«l̈ẄExi ¦e dc̈Ed èi z ©g §p ¦n ïi ©l dä èxr̈ èe .zFI ¦pFn §c ©w mi ¦pẄ §kE

.zFI ¦pFn §c ©w
May it be Your will, O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, that the Beis Hamikdash (House of
Holiness/Holy Temple) be rebuilt soon in our days. Grant each of us our own portion in Your Torah, and
may we serve You there in awe as in olden days and ancient years. Then shall the offering of
Y’hudaw (Judah) and Y’rushawlayim be pleasing to THE ETERNAL, as in olden days and ancient years.

[Remain in place until the chazzan begins Kedusha or his repetition, or at least
for three seconds; then take three steps forward leading with your right foot.]
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REPETITION OF SHEMONEH ESREI - AMIDAH

In the presence of a minyan, the chazzan recites:

[in an undertone] £̀°.L«¤zN̈ ¦d èY ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ èU ip̈Ÿc

 KExÄ¡̀  ï §i dŸ ©̀°`¥e Epi«¥dŸl°¡̀  ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl°¡̀  ,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl°`¥e ,wg̈ §v ¦i i ¥dŸl°i ¥dŸl
¥̀ d̈ ,aŸw£r©i°¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l°,lŸM ©d d¥pŸw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l¤r l

.dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r«©n §l ,m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE ,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf §e
[congregation then chazzan recite the next line]

.mi¦I ©g mi ¦dŸl°¡̀ L §p ©r ©n èl ,mi¦I ©g ©d x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’k èe ,mi¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi¦I ©g èl Ep «¥x §k’f
Remember us for life, O King Who desires life, and inscribe us in the Book of Life – for Your sake, O Living God.

 .o ¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .md̈ẍ §a ©̀  o ¥bn̈ ]  - congregation.o ¥n ῭ Amen. [

 dŸ ©̀£̀  ml̈Fr §l xFA ¦B°,c ¤q«¤g §A mi¦I ©g l ¥M §l ©k §n , ©ri «¦WFd §l a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc
m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀ xi ¦Y ©nE ,mi ¦lFg ` ¥tFx §e ,mi ¦l §tFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n
d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤n ,KN̈ d ¤nF «C i ¦nE zFxEa §B l©r«©A LF «nk̈ i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀

.dr̈EW §i ©gi «¦n §v ©nE
[congregation then chazzan recite the next line]

.mi ¦n£g ©x èA mi¦I ©g èl eiẍEv èi x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LF «nk̈ i ¦n
Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life?

 .mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p §e,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

KEDUSHA

  - congregation then chazzanFzF` mi ¦Wi ¦C §w ©O ¤W m ¥W èM ,ml̈FrÄ L §n ¦W z ¤̀  W ¥C ©wèp
± x ©n ῭ èe d¤f l ¤̀  d¤f `ẍẅ èe ,L«¤̀ i ¦a èp c©i l©r aEzM̈ ©M ,mFxn̈ i ¥n §W ¦A

We shall sanctify Your Name in this world, just as they sanctify it in heaven above, as it is written by Your
prophet: “And one [angel] will call another and say:

[ Rise to your toes and raise up your head for each WFcẅ, for cFa §M KExÄ, and for KŸl §n ¦i ]

 - everyoneä èv ï §i ,WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ°.FcFa èM u ¤x«῭ d̈ l ’k Ÿ̀l èn ,zF`
‘Holy, holy, holy is THE ETERNAL, Master of Legions, the whole world is filled with His glory.’ ”

 - chazzan± Ex«¥n Ÿ̀i KExÄ mz̈Öªr èl

  - everyone.FnFw èO ¦n ï §i cFa èM KExÄ
Blessed is the glory of THE ETERNAL from His place.

Weekday Mincha & Maariv for the 10 Days of Repentance (Hebrew/English) - page 11



 - chazzan± xŸn` ¥l aEzM̈ L èW §c ’w i ¥x §a ¦c §aE

  - everyone¡̀  ,ml̈Fr èl ï §i KŸl §n ¦i°ïEl èl ©d ,xŸcë xŸc èl ,oFI ¦v K ¦i«©dŸl°.D
THE ETERNAL shall reign forever – your God, O Tziyon (Zion) – from generation to generation, praise God!

 - chazzan¡̀  ,L£g §a ¦W èe ,Wi ¦C §w©p L èzẌ ªc èw mi ¦gv̈ èp g ©v«¥p §lE ,L«¤l §c’B ci ¦B©p xFcë xFc èl°,Epi«¥dŸl
¥̀  i ¦M ,c¤rë ml̈Fr èl WEnï Ÿ̀l Epi «¦R ¦n°.dŸ«῭  yFcẅ èe lFcB̈ K ¤l«¤n l

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ K ¤l«¤O ©d .WFcT̈ ©d ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 dŸ ©̀.l ¥M §U ©d §e dp̈i ¦A ,dr̈ ¥C L §Y ¦̀ ¥n Ep«¥Pg̈ .dp̈i ¦A WFp¡̀ ¤l c ¥O ©l §nE ,z©r «©C mc̈ ῭ §l o¥pFg
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .z©r «C̈ ©d o¥pFg ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 Ep«¥ai ¦W£ddn̈ ¥l §W däEW §z ¦A Ep «¥xi ¦f£g ©d §e ,L«¤zc̈Fa£r ©l Ep«¥M §l ©n Ep«¥a §xẅ §e ,L«¤zẍFz §l Epi «¦a ῭
 .Li«¤pẗ §l,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .däEW §z ¦A d ¤vFxd̈ ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 g ©l §q.dŸ«῭  ©g«¥lFq §e l ¥gFn i ¦M ,Ep §r «Ẅẗ i ¦M ,Ep«¥M §l ©n ,Ep«l̈ l ©g §n ,Ep`«ḧg̈ i ¦M ,Epi «¦a ῭  ,Ep«l̈
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ . ©g «Ÿl §q ¦l d ¤A §x ©O ©d oEP ©g ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 d ¥̀ §x.dŸ«῭  wf̈g̈ l ¥̀ FB i ¦M ,L«¤n §W o ©r«©n §l dẍ ¥d §n Ep«¥l ῭ §bE ,Ep«¥ai ¦x däi «¦x §e ,Ep«¥i §pr̈ §a
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀ ẍ §U ¦i l ¥̀ FB ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

On Tzom Gedaliah, the chazzan adds the following:

 ,Ep«¥p £r,Ep«¥r §W ¦x l ¤̀  o ¤t«¥Y l ©̀  .Ep §g«p̈ £̀  dl̈Fc èb dẍv̈ èa i ¦M ,Ep «¥zi ¦p£r ©Y mFv mFi èA ,Ep«¥p£r ,ï §i
`p̈ i ¦d èi ,Ep «¥zr̈ §e ©W èl aFxẅ `p̈ d¥i¡d .Ep «¥zP̈ ¦g èY ¦n m ©N©r §z ¦Y l ©̀ èe ,EP«¤O ¦n Li«¤pR̈ x ¥Y §q ©Y l ©̀ èe
i ¦p £̀ ©e E` «ẍ §w ¦i m ¤x«¤h dïd̈ èe :x ©n¡̀ ¤P ¤W xäC̈ ©M ,Ep«¥p£r Li«¤l ¥̀  `ẍ §w ¦p m ¤x«¤h ,Ep«¥n£g©p èl L èC §q ©g
li ¦S ©nE d ¤cFR ,dẍv̈ z¥r èA d¤pFrd̈ ,ï §i ,dŸ ©̀  i ¦M .rn̈ §W ¤̀  i ¦p £̀ ©e mi ¦x èA ©c èn m ¥d cFr ,d¤p¡r ¤̀

.dẍv̈ z¥r èA d¤pFrd̈ ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .dẅEv èe dẍv̈ z¥r l ’k èA

 ,Ep «¥̀ ẗ §xdn̈ ¥l §W d ῭ Et §x d ¥l£r ©d §e ,dŸ«῭  Ep «¥zN̈ ¦d §z i ¦M ,dr̈ «¥WË ¦p §e Ep«¥ri ¦WFd ,` ¥tẍ¥p §e ,ï §i
¥̀  i ¦M .Epi «¥zFM ©n lk̈ §l° .dŸ«῭  on̈£g ©x §e on̈¡̀ ¤p ` ¥tFx K ¤l«¤n l

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥lFg ` ¥tFx ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 K ¥xÄ¡̀  ï §i ,Epi«¥lr̈° ,däFh §l Dz̈ ῭ Ea §z i¥pi ¦n lM̈ z ¤̀ §e z Ÿ̀G ©d dp̈Ẍ ©d z ¤̀  ,Epi«¥dŸlo ¥z §e
dk̈ẍ §A.zFaFH ©d mi ¦pẌ ©M Ep«¥zp̈ §W K ¥xäE ,L«¤aEH ¦n Ep«¥r §A ©U §e ,dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p §R l©r 

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦pẌ ©d K ¥xä §n ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[
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 r ©w §Yr ©A §x ©̀ ¥n c ©g«©i Ep«¥v èA ©w §e ,Epi «¥zFI ªlB̈ u ¥A ©w §l q¥p `Ü §e ,Ep «¥zEx ¥g §l lFcB̈ xẗFW §A
 .u ¤x«῭ d̈ zFt §p ©M,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥g §c ¦p u ¥A ©w §n ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 däi «¦Wd̈KFl §nE ,dg̈p̈ £̀ ©e oFbï EP«¤O ¦n x ¥qd̈ §e ,dN̈ ¦g §Y ©a §M Epi«¥v£rFi §e dp̈FW` ¦xä §M Epi«¥h §tFW
.hR̈ §W ¦O ©A Ep «¥w §C ©v §e ,mi ¦n£g ©x §aE c ¤q«¤g §A L §C ©a §l ,ï §i ,dŸ ©̀  Epi«¥lr̈

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ hR̈ §W ¦O ©d K ¤l«¤O ©d .]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 mi ¦pi ¦W §l ©O ©l §edẍ ¥d §n Li«¤a §iF` lk̈ §e ,c ¥a Ÿ̀Y r©b «¤x §M dr̈ §W ¦xd̈ lk̈ §e ,dë §w ¦z i ¦d §Y l ©̀
.Epi«¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A ©ri«¦p §k ©z §e x¥B ©n §zE x ¥A ©W §zE x ¥T©r §z dẍ ¥d §n mi ¦c¥G ©d §e ,Ez «¥xM̈ ¦i

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦c¥f ©ri«¦p §k ©nE mi ¦a §iŸ̀  x ¥aŸW ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 mi ¦wi ¦C ©S ©d l ©rz ©hi ¥l §R l©r §e ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L §O©r i¥p §w ¦f l©r §e mi ¦ci ¦q£g ©d l©r §e
¡̀ ï §i ,Li«¤n£g ©x En¡d¤i ,Epi«¥lr̈ §e w ¤c«¤S ©d i ¥x¥B l©r §e ,m ¤di ¥x §tFq°lk̈ §l aFh xk̈Ü o ¥z §e ,Epi«¥dŸl

.Ep §g«ḧÄ L §a i ¦M WFa¥p Ÿ̀l §e ,ml̈Fr §l m ¤dÖ ¦r Ep «¥w §l ¤g mi ¦U §e ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W §A mi ¦g §hFA ©d
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦wi ¦C ©S ©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 m ¦i«©lẄExi ¦l §eDz̈F` d¥p §aE ,Ÿ §x«©A ¦C x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz §A oFM §W ¦z §e ,aEWŸ mi ¦n£g ©x §A L §xi ¦r
.oi ¦kŸ Dk̈Fz §l dẍ ¥d §n c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k §e ,ml̈Fr o©i §p ¦A Epi«¥nï §A aFxẅ §A

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .m ¦i«l̈ẄEx §i d¥pFA ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 g ©n«¤v z ¤̀L §zr̈EWi ¦l i ¦M ,L«¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w §e , ©gi «¦n §v ©z dẍ ¥d §n L §C §a©r c ¦eC̈
 .mFI ©d lM̈ Epi «¦E ¦w,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .dr̈EW §i o ¤x «¤w ©gi «¦n §v ©n ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 ,Ep«¥lFw r ©n §W¡̀  ï §i°z ¤̀  oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x §A l ¥A ©w §e ,Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e qEg ,Epi«¥dŸl
¥̀  i ¦M ,Ep «¥zN̈ ¦t §Y°,Ep«¥ai ¦W §Y l ©̀  mẅi ¥x ,Ep«¥M §l ©n ,Li«¤pẗ §N ¦nE .dŸ«῭  mi ¦pEp£g ©z §e zFN ¦t §Y ©r«¥nFW l

.mi ¦n£g ©x §A l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r z ©N ¦t §Y ©r«¥nFW dŸ ©̀  i ¦M
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .dN̈ ¦t §Y ©r«¥nFW ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

 ,d ¥v §x¡̀  ï §i°xi ¦a §c ¦l dc̈Fa£rd̈ z ¤̀  a ¥Wd̈ §e ,mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O ©r §A ,Epi«¥dŸl
z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l ¥A ©w §z dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥X ¦̀ §e ,L«¤zi ¥A

 .L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i.mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v §l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .oFI ¦v §l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[
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  [bow]

 mi ¦cFn,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀
¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl

o ¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c¤rë ml̈Fr §l
xFcë xFc §l ,`Ed dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W ¦i
l©r ,L«¤zN̈ ¦d §Y x ¥R ©q §pE L §N d ¤cFp

 Epi«¥I ©gl©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d
Epi«¥zFn §W¦pLi«¤Q ¦p l©r §e ,Kl̈ zFcEw §R ©d 

Li«¤zF` §l §t ¦p l©r §e ,Ep«Ö ¦r mFi lk̈ §A ¤W
x ¤w «Ÿaë a ¤x«¤r ,z¥r lk̈ §A ¤W Li«¤zFaFh §e
Elk̈ Ÿ̀l i ¦M ,aFH ©d .m ¦i «ẍ¢dv̈ §e
EO«©z Ÿ̀l i ¦M ,m ¥g ©x §n ©d §e ,Li«¤n£g ©x

.Kl̈ Epi «¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g

While the chazzan recites MODIM, the
congregation recites MODIM OF THE RABBIS:

mi ¦cFn  `Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀
[<straighten] ¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl

¡̀°.zi ¦W` ¥x èA x ¥vFi ,Ep «¥x èvFi ,xÜÄ l ’k i ¥dŸl
,WFcT̈ ©d èe lFcB̈ ©d L §n ¦W èl zF`c̈Fd èe zFkẍ èA
Ep«¥I ©g èY o ¥M .Ep «Ÿ §n©I ¦w èe Ep «z̈i ¦i¡g ¤d ¤W l©r
zFx §v ©g èl Epi «¥zFI ªlB̈ sFq¡̀ ¤z èe ,Ep«¥n§I ©w §zE
,L«¤pFv èx zFU£r ©l èe Li «¤T ªg xFn §W ¦l ,L«¤W §c ’w
mi ¦cFn Ep §g«©p £̀ ¤W l©r ,m ¥lẄ aä ¥l èA L èC §a’r §lE

¥̀  KExÄ .Kl̈°.zF`c̈Fd ©d l
[bow] We gratefully thank You, for it is You Who are
[straighten>] THE ETERNAL, our God and the God of our
ancestors, the God of all flesh, our Molder, the Molder of
the universe. Blessings and thanks are due Your great and
holy Name for You have given us life and sustained us. So
may You continue to give us life and sustain us and gather
our exiles to the Courtyards of Your Sanctuary, to observe
Your decrees, to do Your will, and to serve You
wholeheartedly. We thank you for inspiring us to thank
You. Blessed is God to Whom all thanks are due.

.c¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z ¦i §e K ©xÄ §z ¦i mN̈ªM l©r §e
[congregation then chazzan recite the next line]

.L«¤zi ¦x èa i¥p èA l ’M mi ¦aFh mi¦I ©g èl aFz §kE
Inscribe for goodly life all the members of Your covenant!

¥̀ d̈ ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El §l ©di ¦e ,dl̈«¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d lk̈ §e°.dl̈«¤q Ep«¥zẍ §f¤r §e Ep «¥zr̈EW §i l
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .zFcFd §l d ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W aFH ©d ]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[
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On Tzom Gedaliah (except in a house of mourning), the chazzan recites the PRIESTLY BLESSING:

¡̀°d ¤WŸn i ¥c èi l©r däEz èM ©d dẍFY ©A z ¤W«¤N ªW èn ©d dk̈ẍ èA ©a Ep«¥k èxÄ ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl°`¥e Epi«¥dŸl
.xEn ῭ M̈ ,L«¤WFc èw m©r ,mi ¦p£dŸM eip̈äE oŸx£d ©̀  i ¦R ¦n dẍEn£̀ d̈ ,L «¤C §a©r

  - chazzan.L «¤x èn §W ¦i èe ï §i L èk ¤xä èi

  - congregation.oFvẍ i ¦d èi o ¥M
  - chazzan.J̈ ««¤P ªgi ¦e Li«¤l ¥̀  eip̈R̈ ï §i x ¥̀ ï

  - congregation.oFvẍ i ¦d èi o ¥M
  - chazzan.mFlẄ L èl m ¥Uï èe Li«¤l ¥̀  eip̈R̈ ï §i `V̈ ¦i

  - congregation.oFvẍ i ¦d èi o ¥M

All days, except when fasting:

 aẍ mFlẄl ¥̀ ẍ §U ¦i l©r
i ¦M ,ml̈Fr §l mi ¦UŸ L §O©r
lk̈ §l oFc ῭  K ¤l«¤n `Ed dŸ ©̀

.mFlẌ ©d

On Tzom Gedaliah:

 mFlẄ mi ¦U,mi ¦n£g ©x èe c ¤q«¤gë o ¥g ,dk̈ẍ §aE däFh
Ep«N̈ ªM ,Epi «¦a ῭  ,Ep«¥k èxÄ .L«¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈
ï §i ,Ep«N̈ Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈ xF` èa i ¦M ,Li«¤pR̈ xF` èA cg̈ ¤̀ èM

¡̀°dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vE ,c ¤q«¤g z ©a£d«©̀ èe mi¦I ©g z ©xFY ,Epi«¥dŸl
.mFlẄ èe mi¦I ©g èe mi ¦n£g ©x èe

.L«¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE z¥r lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r z ¤̀  K ¥xä §l Li«¤pi ¥r §A aFh §e
[congregation then chazzan recite the next line]

,Li«¤pẗ èl a ¥zM̈ èp §e x ¥kG̈ ¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ èe dk̈ẍ èA ,mi¦I ©g x¤t«¥q èA
.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi¦I ©g èl ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L èO©r l ’k èe Ep §g«©p £̀

In the book of life, blessing, and peace, and good livelihood, may we be remembered and inscribed
before You – we and Your entire people, the Family of Yisraw-eil – for a good life and for peace.

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r z ¤̀  K ¥xä èn ©d .]  - congregation .o ¥n ῭Amen.[

[chazzan in an undertone] .i ¦l£̀ Fb §e i ¦xEv ï §i ,Li«¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d ¦i
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AVINU MALKEINU
Do not recite Avinu Malkeinu if Shemoneh Esrei began after sundown; in a house of mourning
during the shivah period; in the presence of a bridegroom from the day of his wedding until after
the Sheva Berachos week; in the synagogue where a circumcision will take place; in the presence
of a primary participant of a circumcision that will take place later that day; or on Erev Shabbos.

[ the Ark is opened ]

 ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭[<strike chest] .Li«¤pẗ èl Ep`«ḧg̈
Our Father, our King,  [strike chest>] we have sinned before you.

.dŸ«῭  `N̈ ¤̀  K ¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, we have no king but You.

.L«¤n èW o©r«©n èl Ep«Ö ¦r d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, deal kindly with us for Your Name’s sake.

 ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭W ¥C ©g.däFh dp̈Ẅ Epi«¥lr̈ 
Our Father, our King, inaugurate for us a good year.

.zFWẅ zFx¥f èB l ’M Epi«¥lr̈ ¥n l ¥H ©A ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, nullify all harsh decrees against us.

.Epi«¥̀ èpFU zFa èW §g ©n l ¥H ©A ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, nullify the thoughts of those who hate us.

.Epi«¥a èiF` z ©v£r x ¥td̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, thwart the plans of our enemies.

.Epi«¥lr̈ ¥n oi ¦h §U ©nE x ©v l ’M d ¥N ©M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, exterminate every foe and adversary from upon us.

.Epi«¥bi ¦x §h ©w §nE Epi«¥pi ¦h §U ©n zFI ¦R mFz èq ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, seal the mouths of our adversaries and accusers.

.L«¤zi ¦x èa i¥p èA ¦n c ©n §WE oŸer̈ èe zi ¦g §W ©nE i ¦a §WE ar̈ẍ èe a ¤x«¤g èe x ¤a «¤C d ¥N©M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, exterminate pestilence, war, famine, captivity, destruction,

iniquity, and forced conversion from the members of Your covenant.

.L«¤zl̈£g©P ¦n dẗ¥B ©n r©p èn ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, withhold the plague from Your heritage.
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.Epi «¥zFpŸe£r l ’k èl l ©g §nE g ©l èq ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, forgive and pardon all our iniquities.

.Li«¤pi ¥r c¤b«¤P ¦n Epi «¥z Ÿ̀H ©g èe Epi«¥rẄ èR x ¥a£r ©d èe d ¥g èn ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, wipe away and remove our willful sins and errors from Your sight.

.Epi «¥zFaFg i ¥x §h ¦W l ’M mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x èA wFg èn ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, erase through Your abundant compassion all records of our guilt.

[Recite the next nine verses responsively, first by the chazzan, then by the congregation:]

Li«¤pẗ èl dn̈ ¥l èW däEW §z ¦A Ep «¥xi ¦f£g ©d ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, return us to You in perfect repentance.

.L«¤O©r i ¥lFg èl dn̈ ¥l èW d ῭ Et èx g ©l èW ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, send complete recovery to the sick of Your people.

.Ep«¥pi ¦C x©f èB ©rF «x r ©x èw ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, tear up the evil verdict against us.

.Li«¤pẗ èl aFh oFxM̈ ¦f èA Ep «¥x §k’f ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, recall us with a favorable memory before You.

 ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’M.mi ¦aFh mi¦I ©g 
Our Father, our King, inscribe us in the book of good life.

.dr̈EWi ¦e dN̈ ª̀ èB x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, inscribe us in the book of redemption and salvation.

.dl̈M̈ §l ©k èe dq̈p̈ §x ©R x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, inscribe us in the book of sustenance and support.

.zFIªkèf x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, inscribe us in the book of merits.

.dl̈i ¦g §nE dg̈i ¦l èq x¤t«¥q èA Ep«¥a §z ’M ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, inscribe us in the book of forgiveness and pardon.

[End responsive reading]
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 ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭.aFxẅ èA dr̈EWèi Ep«l̈ g ©n §v ©d
Our Father, our King, make salvation sprout for us soon.

.L«¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦i o ¤x «¤w m ¥xd̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, raise high the pride of Yisraw-eil, Your people.

.L«¤gi ¦W èn o ¤x «¤w m ¥xd̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, raise high the pride of Your annointed.

.Li«¤zFk §x ¦A ¦n Epi «¥cï ` ¥N ©n ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, fill our hands from Your blessings.

.räÜ Epi«¥nq̈ £̀ ` ¥N ©n ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, fill our storehouses with abundance.

.Epi«¥lr̈ m ¥g ©x èe qEg ,Ep«¥lFw r ©n èW ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, hear our voice; pity and be compassionate to us.

.Ep «¥zN̈ ¦t èY z ¤̀  oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x èA l ¥A ©w ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, accept – with compassion and favor – our prayer.

.Ep «¥zN̈ ¦t §z ¦l m ¦i«©nẄ i ¥x£r ©W g ©z èR ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, open the gates of Heaven to our prayer.

.Ep §g«p̈ £̀  xẗr̈ i ¦M xFkf̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, remember that we are but dust.

.Li«¤pẗ §N ¦n mẅi ¥x Ep«¥ai ¦W èY l ©̀  `p̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, please do not turn us from You empty-handed.

.Li«¤pẗ èN ¦n oFvẍ z¥r èe mi ¦n£g ©x z©r èW z Ÿ̀G ©d dr̈Ẍ ©d ` ¥d èY ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, may this moment be a moment of compassion and a time of favor before You.

.Ep«¥R ©h èe Epi«¥ll̈Fr l©r èe Epi«¥lr̈ lFn£g ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, take pity upon us, and upon our children and our infants.

.L«¤W §c ’w m ¥W l©r mi ¦bEx£d o ©r«©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for the sake of those who were murdered for Your Holy Name.
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.L «¤cEg ¦i l©r mi ¦gEa èh o ©r«©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for the sake of those who were slaughtered for Your Oneness.

.L«¤n èW WEC ¦w l©r m ¦i«©O ©aE W ¥̀ ä i ¥̀ Ä o ©r«©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for the sake of those who went

into fire and water for the sanctification of Your Name.

.KEtẌ ©d Li «¤cä£r m ©C z ©n §w ¦p Epi«¥pi ¥r èl mŸwèp ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, avenge before our eyes the spilled blood of Your servants.

.Ep«¥p£r ©n èl Ÿ̀l m ¦̀  L §p ©r ©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for Your sake if not for our sake.

.Ep«¥ri ¦WFd èe L §p ©r ©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for Your sake and save us.

.mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x o ©r«©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for the sake of Your abundant compassion.

.Epi«¥lr̈ `ẍ §w ¦P ¤W `ẍFP ©d èe xFA ¦B ©d ,lFcB̈ ©d L §n ¦W o©r«©n èl d ¥U£r ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
Our Father, our King, act for the sake of Your great, mighty, and awesome Name that is proclaimed upon us.

dẅc̈ èv EpÖ ¦r d ¥U£r ,mi ¦U£r ©n Ep«Ä oi ¥̀  i ¦M ,Ep«¥p£r ©e Ep«¥P ’g ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭
.Ep«¥ri ¦WFd èe c ¤q«¤gë

Our Father, our King, be gracious with us and answer us, though we
have no worthy deeds; treat us with charity and kindness, and save us.

[ the Ark is closed ]
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TACHANUN
Do not recite Tachanun if Avinu Malkeinu was not recited.

[In the presence of a Torah scroll, sit and rest your head on your covered left arm.]

[If no Torah scroll is present, sit normally with head held erect.]

c ¦eC̈ x ¤n` «ŸI ©ec©i §aE ,ein̈£g ©x mi ¦A ©x i ¦M ,ï §i c©i èa `P̈ dl̈ èR ¦p ,cŸ̀ èn i ¦l x ©v ,cB̈ l ¤̀  
i ©lr̈ m ¥g ©x ,mi ¦n£g ©x ` ¥ln̈ ï §i ,Li«¤pẗ èl i ¦z`«ḧg̈ ,oEP ©g èe mEg ©x .dl̈Ÿ «R ¤̀  l ©̀  mc̈ ῭

.ip̈Ep£g ©Y l ¥A ©w èe
And Dovid said to the prophet Gawd (Gad): I am extremely distressed. Let us fall into THE ETERNAL’s hand,
for His mercies are inexhaustible; but let me not fall into human hands. O merciful and gracious One, I have
sinned before You. O ETERNAL, overflowing with mercy, have mercy upon me and accept my pleas.

 ï §ii ¦p«¥̀ ẗ èx ,i ¦p«῭  l ©l §n ª̀  i ¦M ï §i i ¦p«¥P ’g .i ¦p «¥x èQ©i èz L èzn̈£g ©A l ©̀ èe ,i ¦p«¥gi ¦kFz L èR ©̀ èA l ©̀
dv̈ èN ©g ï §i däEW .iz̈n̈ c©r ï §i dŸ ©̀ èe ,cŸ̀ èn dl̈£d §a ¦p i ¦W §t©p èe .in̈v̈£r El£d §a ¦p i ¦M ,ï §i

.KN̈ d ¤cF «i i ¦n lF` §W ¦A ,L «¤x §k ¦f z¤e«Ö ©A oi ¥̀  i ¦M .L «¤C §q ©g o ©r«©n èl i ¦p«¥ri ¦WFd ,i ¦W §t©p
O ETERNAL, do not rebuke me in Your anger or chastise me in Your rage. Be gracious with me, O ETERNAL,
for I am feeble; heal me, O ETERNAL, for my bones have been stricken. My soul is utterly confounded. As for
you, O ETERNAL, how long? Relent, O ETERNAL – rescue my soul: save me for the sake of Your lovingkindness,
for in death there is no mention of You; who will thank You from the grave?

dẄ èWr̈ .d ¤q §n ©̀  i ¦U §x©r i ¦zr̈ §n ¦c èA ,i ¦zḦ ¦n dl̈ §i«©l l ’k èa d ¤g §U ©̀  ,i ¦zg̈ §p ©̀ èa i ¦Y §r«©bï
lFw ï §i r ©nẄ i ¦M ,o¤e«῭  i ¥l£r «ŸR l ’M i ¦P«¤O ¦n ExE «q .iẍ èxFv l ’k èA dẅ èzr̈ ,i ¦pi ¥r q©r«©M ¦n
Ea«ªWï ,iä èiŸ̀  l ’M cŸ̀ èn El£dÄ ¦i èe EWŸ «a¥i .gT̈ ¦i i ¦zN̈ ¦t §Y ï §i ,i ¦zP̈ ¦g èY ï §i r ©nẄ .i ¦i §k ¦A

.r©b «ẍ EWŸ «a¥i
I am worn out with my groaning – every night I drench my bed; I soak my couch with tears. My eyes waste
away from outrage, aged from the torment of all my oppressors. Depart from me, all you evildoers; for THE
ETERNAL has heard the sound of my weeping. THE ETERNAL has heard my plea; THE ETERNAL will accept my
prayer. All my enemies will be ashamed and utterly confounded – they will repent, but at that moment
experience unbearable shame.

[If your head is down, sit up straight now]
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 ,l ¥̀ ẍ §U ¦i x ¥nFWmi ¦x ènF`d̈ ,l ¥̀ ẍ §U ¦i c ©a Ÿ̀i l ©̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¦x ¥̀ èW xFn èW
.l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n èW

O Guardian of Yisraw-eil, protect the remnant of Yisraw-eil; never let Yisraw-eil be destroyed, those who
proclaim, “Hear, O Yisraw-eil.”

mi ¦c£g©i èn ©d ,cg̈ ¤̀  iFB c ©a Ÿ̀i l ©̀ èe ,cg̈ ¤̀  m©r zi ¦x ¥̀ èW xFn èW ,cg̈ ¤̀  iFB x ¥nFW
¡̀ ï §i L §n ¦W°.cg̈ ¤̀  ï §i Epi«¥dŸl

O Guardian of the unique nation, protect the remnant of the one nation; never let the unique nation perish,
those who proclaim the unity of Your Name, saying, “THE ETERNAL is our God, THE ETERNAL, is One.”

,WFcẅ iFB c ©a Ÿ̀i l ©̀ èe ,WFcẅ m©r zi ¦x ¥̀ èW xFn èW ,WFcẅ iFB x ¥nFW
.WFcẅ èl zFX ªc èw WŸlẄ èA mi ¦W èN ©W èn ©d

O Guardian of the holy nation, protect the remnant of the holy nation; never let the holy nation perish, those
who proclaim three-fold sanctifications to the Holy One.

oi ¥̀  i ¦M ,i ¦pr̈ xFc èl q¥I ©R §z ¦d èe d ¥S ©x §z ¦d ,mi ¦pEp£g ©z èA q¥I ©R §z ¦nE mi ¦n£g ©x èA d ¤S ©x §z ¦n
dẅc̈ èv Ep«Ö ¦r d ¥U£r ,mi ¦U£r ©n Ep«Ä oi ¥̀  i ¦M ,Ep«¥p£r ©e Ep«¥P ’g ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭  .x¥fFr

.Ep«¥ri ¦WFd èe c ¤q«¤gë
O You who become favorable by pleas for mercy and placated through supplications, be reconciled and
placated toward this destitute generation for there is no other helper. Our Father, our King, be gracious to us
and answer us, though we have not acted properly. Treat us with charity and lovingkindness, and redeem us.

 Ep §g«©p £̀ ©e r ©c¥p Ÿ̀l[stand up]ï §i Li«¤n£g ©x xŸkèf .Epi«¥pi ¥r Li ¤lr̈ i ¦M ,d ¤U£r©P d ©n 
x ’M§f ¦Y l ©̀  .Kl̈ Ep §l«©g ¦i x ¤W£̀ ©M ,Epi«¥lr̈ ï §i L èC §q ©g i ¦d èi .dÖ«¥d ml̈Fr ¥n i ¦M ,Li «¤cq̈£g ©e
i ¦M ,Ep«¥P ’g ï §i Ep«¥P ’g .cŸ̀ èn EpF «N ©c i ¦M ,Li«¤n£g ©x EpE «n èC ©w §i x ¥d ©n ,mi ¦pFW` ¦x zFpŸe£r Ep«l̈
.Ep §g«p̈ £̀  xẗr̈ i ¦M xEkf̈ ,Ep «¥x §v ¦i r ©cï `Ed i ¦M .xFM§f ¦Y m ¥g ©x f¤bŸ «x èA .fEa Ep §r«©aÜ a ©x

As for us, we know not [stand up] what to do: so we turn our eyes to You. Remember your mercies,
O ETERNAL, and Your kindnesses, for they have existed from before the beginning of time. May Your
lovingkindness be upon us, O ETERNAL, as much as we have expectantly hoped to You. Do not recall against
us the sins of our ancestors; let Your mercies swiftly precede us, for we have fallen very low. Be gracious to
us, O ETERNAL, be gracious to us; for we have suffered so much ridicule. When you are angry with us,
remember to be merciful! For He knows our nature; He remembers that we are dust.

congregation, then chazzan:

¡̀  Ep «¥x §f ’r°Epi «¥z Ÿ̀H ©g l©r x ¥R ©k èe Ep«¥li ¦S ©d èe ,L«¤n èW cFa èM x ©a èC l©r Ep«¥r §W ¦i i ¥dŸl
.L«¤n èW o©r«©n èl

Help us, O God of our salvation, for the sake of the honor of Your Name; save us and cleanse us of our sins,
for Your Name’s sake.
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In the presence of a minyan, the chazzan recites KADDISH SHALEIM:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe
]  - congregationo ¥n ῭[

l’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA
 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

 - everyone.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

- chazzand ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
.`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe

]  - congregation.`Ed Ki ¦x èA[

 `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p èe `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

`Ï ©n §W ¦a i ¦C oFdEa£̀ mc̈‘w l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’k èC oFd èzEräE oFd èzFl èv l ©A ©w §z ¦Y.
Ex §n ¦̀ èe ± .o ¥n ῭

]  - congregation.o ¥n ῭[

.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mi¦I ©g èe ,`Ï ©n èW o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ èW ` ¥d èi
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

 d ¤UŸr©d.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[
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ALEINU

 Epi«¥lr̈Ep «Ür̈ Ÿ̀N ¤W ,zi ¦W` ¥x èA x ¥vFi èl dN̈ ªc èB z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀ ©l ©g«¥A ©W èl
,m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W ,dn̈c̈ £̀ d̈ zFg èR §W ¦n èM Ep«n̈Ü Ÿ̀l èe ,zFvẍ £̀ d̈ i¥iFb èM
Ÿ̀l l ¥̀  l ¤̀  mi ¦l èl ©R §z ¦nE ,wi ¦xë l ¤a«¤d èl mi ¦e£g ©Y §W ¦n m ¥d ¤W ,mp̈Fn£d l ’k èM Ep«¥lẍŸb èe

 , ©ri «¦WFi[slight bow]  ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r èxFM Ep §g«©p £̀ ©e[straighten]K ¤l«¤n i¥p §t ¦l 
.`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ èO ©d i ¥k §l ©n

It is our unique responsibility to praise the Supreme Master of all, to ascribe greatness to the Molder of
primeval creation, for He did not made us like the other nations of the world, and nor did He determine our
destiny like the other families of the earth; for He did not assign us a role in history like theirs, nor
determine our fortune like all the multitudes. For they bow down to vanity and emptiness, and pray to a
power that cannot save. [slight bow] But we bow down, prostrate, and offer thanks [straighten] before the
Supreme King who reigns over all kings, the Holy Transcendent One, blessed is He.

FGªr z©pi ¦k §WE ,l©r«©O ¦n m ¦i«©nẌ ©A Fxẅ èi a ©WFnE ,u ¤x«῭  c ¥qŸi èe m ¦i«©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
¡̀ `Ed ,mi ¦nFx èn i ¥d §a’b èA°aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q¤t«¤̀  ,Ep«¥M §l ©n z ¤n¡̀ .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl

FzẍFz èA ± ¡̀ d̈ `Ed ï §i i ¦M ,L«¤aä èl l ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï èe°m ¦i«©nẌ ©A mi ¦dŸl
.cFr oi ¥̀  ,z ©g«Ÿ ¦n u ¤x«῭ d̈ l©r èe ,l©r«©O ¦n

He continually stretches forth the heavens and lays the foundations of the earth. The seat of His Glory is in the
heavens above and His powerful Shechina (Divine Presence) is in the loftiest heights. He is our God; there is
no other. True is our King; there is nothing other than Him, as it is written in Your Torah: Know today and
impress upon your heart that THE ETERNAL alone is the Supreme Being, in heaven above and upon the earth
below; there is none other.

 o ¥M l ©r¡̀  ï §i L èN d¤E ©wèp°xi ¦a£r ©d èl ,L«¤Gªr z ¤x«¤̀ §t ¦z èA dẍ ¥d èn zF` §x ¦l ,Epi«¥dŸl
©W zEk §l ©n èA ml̈Fr o ¥T ©z èl ,oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ èe ,u ¤x«῭ d̈ o ¦n mi ¦lEN ¦B°.i ©C

Er èc¥i èe Exi «¦M©i .u ¤x«῭  i ¥r §W ¦x l ’M Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d èl ,L«¤n §W ¦a E` èx §w ¦i xÜä i¥p èA l ’k èe
.oFWl̈ l ’M r ©aẌ ¦Y ,K ¤x«¤A l ’M r ©x §k ¦Y L èl i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a èWFi l ’M

Therefore, we hope to You alone, O ETERNAL, our God, that soon we may behold Your Power in all its
mighty splendor, to remove detestable idolatry from the earth by utterly cutting off false gods, and to perfect
the universe through the sovereignty of SHADDAI (the Almighty). Then all humanity will call upon Your
Name, and all the wicked of the world will turn and return to You. All the inhabitants of the earth will
recognize and realize that – to You alone – every knee must bend and every tongue should swear.

¡̀  ï §i Li«¤pẗ èl°z ¤̀  mN̈ªk El èA ©wi ¦e ,Ep «¥Y ¦i xẅ èi L §n ¦W cFa §k ¦l èe ,ElŸ «R ¦i èe Er èx §k ¦i Epi«¥dŸl
,`i ¦d L èN ¤W zEk §l ©O ©d i ¦M .c¤rë ml̈Fr èl dẍ ¥d èn m ¤di ¥l£r KŸl §n ¦z èe ,L«¤zEk §l ©n lFr
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.c¤rë ml̈Fr èl KŸl §n ¦i ï §i ,L«¤zẍFz èA aEzM̈ ©M ,cFak̈ èA KFl §n ¦Y c©r i ¥n èlF «r §lE
Before You, O ETERNAL, our God, they will bow and prostrate before You. They will pay homage to the Glory
of Your Name, and all will accept upon themselves the yoke of Your absolute Sovereignty, for the kingdom is
Yours and You will reign over them soon and for all eternity! For Kingship is Yours and You will reign for all
eternity in glory as it is written in Your Torah: THE ETERNAL shall reign for all eternity.

congregation, then chazzan:

x ©n¡̀ ¤p èe ± .cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  ï §i d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ l ’M l©r K ¤l«¤n èl ï §i dïd̈ èe
And it is said: THE ETERNAL shall be King over the entire world – on that day THE ETERNAL shall be One and
His Name shall be One.

You may include the following paragraph, expressing trust in HASHEM:

 `ẍi ¦Y l ©̀,xẗ ªz èe dv̈¥r Ev«ªr . Ÿ̀az̈ i ¦M mi ¦rẄ èx z ©̀ ŸX ¦nE ,mŸ̀ §z ¦R c ©g«©R ¦n
¥̀  Ep«Ö ¦r i ¦M ,mEwï Ÿ̀l èe xäc̈ Ex èA ©C°i ¦p £̀  däi ¥U c©r èe ,`Ed i ¦p £̀  dp̈ §w ¦f c©r èe .l

.h ¥N ©n£̀ ©e lŸA §q ¤̀  i ¦p £̀ ©e ,`V̈ ¤̀  i ¦p £̀ ©e i ¦zi «¦Ur̈ i ¦p £̀  ,lŸA §q ¤̀
Do not fear sudden disaster, nor the holocaust that will surely overtake the wicked. Let them plan a
conspiracy, it will fail; let them scheme, it will not succeed; for God is with us. Even when you have grown
old, I will still be with you; when you have become ancient, I will sustain you. I created you, and I will bear
you; I will sustain you and save you.

In the presence of a minyan, mourners recite KADDISH YAW-SOM:

 l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe] - cong. o ¥n ῭Amen[,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA 
o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A l ’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe

 .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,ai ¦xẅ] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

 - everyone.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
everyone - May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

 - mournersd ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
 `Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe] - cong. .`Ed Ki ¦x èABlessed is He![  `N̈«¥r èl`N̈«¥r §lE

l ’M ¦n.o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p èe `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

mourners - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of the
Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation that
are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]
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.o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mi¦I ©g èe ,`Ï ©n èW o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ èW ` ¥d èi
] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).
And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Mourners bow, take three steps backward as if leaving the presence of a king, and recite:]

[bow left]  d ¤UŸr©d,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
[bow left]  He who makes peace in His highest heavens,

[bow right] ,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed
[bow right] may He bring peace upon us

[bow forward] .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe [straighten] ] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]  [cong. - Amen.]

- Drasha -

[If the drasha was halachic instead of aggadic, the speaker precedes Kaddish with:]

Kk̈i ¦t èl ,l ¥̀ ẍ §U ¦i z ¤̀  zFM©f èl `Ed KExÄ WFcT̈ ©d dv̈ẍ :x ¥nF` `ï §W ©w£r o ¤A `ï §p©p£g i ¦A ©x
.xi ¦C §̀ ©i èe dẍFY li ¦C §b©i ,Fw §c ¦v o ©r«©n èl u ¥tg̈ ï §i ± x ©n¡̀ ¤P ¤W ,zF §v ¦nE dẍFY m ¤dl̈ dÄ §x ¦d

Rabbi Chananyaw ben Akashyaw (Chanania son of Akashia) says: The Holy One, Blessed is He, wished to
confer merit upon Yisraw-eil (Israel); therefore He gave them Torah and mitzvos in abundance, as it is said:
“THE ETERNAL desired, for the sake of Yisraw-eil’s righteousness, that the Torah be made great and
glorious.”  [Isiaiah 60:21]
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In the presence of a minyan, certain people recite KADDISH D’RA-BAW-NAWN:

 l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe] - congregation o ¥n ῭Amen[,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA 
,ai ¦xẅ o ©n§f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A l ’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe

 .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

  - everyone.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
everyone  -  May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

 - those recitinglN̈ ©d §z ¦i èe d ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW ] - cong. .`Ed Ki ¦x èABlessed is He! [ `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE`z̈k̈ §x ¦A 

 .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p èe `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
those reciting - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of
the Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation
that are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]

o`n̈ l ’M l©r èe ,oFdi ¥ci ¦n §l ©z i ¥ci ¦n §l ©Y l ’M l©r èe oFdi ¥ci ¦n §l ©Y l©r èe ,op̈Ä ©x l©r èe l ¥̀ ẍ §U ¦i l©r
`n̈l̈ èW oFk §lE oFd èl ` ¥d èi .x ©z£̀ ©e x ©z£̀ l ’k èa i ¦c èe oi ¥cd̈ `ẍ §z ©̀ èa i ¦C ,`z̈ §i ©xF` èA oi ¦w èqr̈ èC
i ¦C oFdEa£̀ mc̈ ‘w o ¦n ,`p̈ẅ §xªtE ,i ¥gi ¦e èx i¥pFf §nE ,oi ¦ki ¦x£̀  oi ¦I ©g èe ,oi ¦n£g ©x èe `C̈ §q ¦g èe `P̈ ¦g ,`Ä ©x

 .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,`Ï ©n §W ¦a] - congregation .o ¥n ῭Amen.[
Upon Yisraw-eil (Israel), upon the teachers, their disciples and all of their disciples and upon those who
engage in the study of Torah, who are here or anywhere else; may they and you have abundant peace, grace,
kindness, and mercy, long life, ample nourishment, and salvation from before their Father Who is in
Heaven. And say: Amen. [cong. - Amen.]

.o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mi¦I ©g èe ,`Ï ©n èW o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ èW ` ¥d èi
] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).
And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Those reciting bow, take 3 steps backwards as if leaving the presence of a king, and say:]

[bow left]  He who makes peace in His highest heavens, [bow left] d ¤UŸr ©d,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
[bow right] may He bring peace upon us [bow right],Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed 
[bow forward] and upon all Yisraw-eil. [bow forward].l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe 
    And say: Amen. [straighten]  [cong. - Amen.]  .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe  [straighten] ] - cong..o ¥n ῭[
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- Maariv -

Chazzan begins, and congregation immediately joins in:

mEg ©x `Ed èe l’M xi ¦rï Ÿ̀l èe ,FR ©̀  ai ¦Wd̈ èl dÄ §x ¦d èe ,zi ¦g §W©i Ÿ̀l èe oŸer̈ x ¥R ©k èi
 .Fzn̈£g ]- cong. then chazzan [.Ep«¥̀ §x ’w mFi èa Ep«¥p£r©i K ¤l«¤O ©d !dr̈i «¦WFd ï §i

He is merciful, forgiving iniquity instead of destroying. Time and again He turns away his anger and does
not stir up the full heat of His wrath. [cong. then chazzan - ] Save, O ETERNAL! May the King answer us on
the day we call.

In the presence of a minyan, the chazzan recites BAWR’CHU:

[slight bow] Ek èxÄz ¤̀   [<straighten] .KẍŸa èn ©d ï §i
[slight bow] Bless [straighten>] THE ETERNAL, the blessed One.

Congregation, then chazzan:

 [slight bow] KExÄ [<straighten] .c¤rë ml̈Fr èl KẍŸa èO ©d ï §i
[slight bow] Blessed is [straighten>] THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.

If no minyan is present, ignore all directions and replies related to the chazzan:

KExÄ ¤̀  ,ï §i dŸ ©̀°,mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©n Fxä §c ¦A x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl
x ¥C ©q §nE ,mi ¦P ©n èG ©d z ¤̀  si ¦l£g ©nE ,mi ¦Y ¦r d¤P ©W èn dp̈Ea §z ¦aE ,mi ¦xr̈ èW ©g«¥zFR dn̈ §k ’g èA
xF` l ¥lFB ,dl̈ §i«l̈ë mFi ` ¥xFA .FpFv §x ¦M ©ri «¦wẍÄ m ¤di ¥zFx èn §W ¦n èA mi ¦ak̈FM ©d z ¤̀
mFi oi ¥A li ¦C §a ©nE ,dl̈ §i«l̈ `i ¦a«¥nE mFi xi ¦a£r ©nE .xF` i¥p èR ¦n K ¤WŸ «g èe ,K ¤WŸ «g i¥p èR ¦n

ä èv ï §i ,dl̈ §i«l̈ oi ¥aE° .Fn èW zF`]- cong. then chazzan[¥̀  °KFl §n ¦i ci ¦nŸ ,mÏ ©w èe i ©g l
 .c¤rë ml̈Fr èl Epi«¥lr̈,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦aẍ£r ai ¦x£r ©O ©d  ]  - cong. after chazzan[.o ¥n ῭

Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Who by His word brings on evenings; with
wisdom opens gates; with discernment alters periods and transforms times; and arranges the stars in their
heavenly constellations as He wills. He creates day and night, removing the light from before darkness and
the darkness from before the light. He causes the day to pass and brings night, and divides the day from the
night – THE ETERNAL, Master of Legions, is His Name. [cong. then chazzan - ] May the living and enduring
God reign over us continuously and for all eternity.
Blessed are You, O ETERNAL, who brings on the evening twilight. [cong. after chazzan - Amen.]
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z ©a£d ©̀ mi ¦hR̈ §W ¦nE mi ¦T ªg ,zŸe §v ¦nE dẍFY ,Ÿ §a«d̈ ῭  L èO©r l ¥̀ ẍ §W ¦i zi ¥A ml̈Fr
¡̀ ï §i o ¥M l©r .Ÿ §c«©O ¦l Ep «z̈F`°g ©n §U ¦p èe ,Li «¤T ªg èA ©gi «¦Up̈ Ep«¥nEw §aE Ep«¥a §k ’W èA ,Epi«¥dŸl

 .c¤rë ml̈Fr èl Li«¤zŸe §v ¦n §aE L«¤zẍFz i ¥x §a ¦c èA]- cong. then chazzan[Epi«¥I ©g m ¥d i ¦M 
.mi ¦nl̈Fr èl EP«¤O ¦n xi ¦qŸ l ©̀  L èzä£d ©̀ èe ,dl̈ §i«l̈ë mn̈Fi d¤B §d¤p m ¤däE ,Epi«¥nï K ¤x «Ÿ̀ èe

] - cong. with chazzan[ ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r a ¥dF` 
With an eternal love have You loved the house of Yisraw-eil (Israel), Your people. You have taught us the
Torah and its commandments, its statutes, and its laws. Therefore, O ETERNAL our God, when we lie down
and when we rise up we will discuss Your statutes and rejoice in the words of Your Torah and Your
commandments forever more. [cong. then chazzan - ] For they are our life and the length of our days, and
we will delve deeply into them day and night. For all eternity, may You never remove Your love from us.
[cong. with chazzan - ] Blessed are You, O ETERNAL, who loves Your people Yisraw-eil (Israel).

) - recite if praying without a minyan¥̀° .on̈¡̀ ¤p K ¤l«¤n lGod, trustworthy King.(
Cover your eyes with the right hand and recite aloud:

©n èWrl ¥̀ ẍ §U ¦i |  ± ¡̀  | ï §i°g̈ ¤̀  | ï §i ,Epi«¥dŸlc.
Hear, O Yisraw-eil: THE ETERNAL is our God, THE ETERNAL is One.

Recite in an undertone:

.c¤rë ml̈Fr èl FzEk §l ©n cFa èM m ¥W KExÄ
Blessed is His Name, Whose glorious kingdom shall be for all eternity.

Recite aloud:

Ÿ §a ©d ῭ èe ï §i z ¥̀ | ¡̀°Eid̈ èe .L «¤cŸ̀ ènÎl ’k §aE ,L èW §t©pÎl ’k §aE ,L èaä èl |Îl ’k èA ,Li«¤dŸl
x ¤W£̀ ,d ¤N«¥̀ d̈ mi ¦xä èC ©d | ,Li«¤pä èl mŸ §p©P ¦W èe .L«¤aä èl |Îl©r ,mFI ©d L èE ©v èn i ¦kŸp ῭

.L«¤nEw §aE ,L èA §k ’W §aE ,K ¤x «¤C ©a L èY §k ¤l §aE ,L«¤zi ¥a èA L èY §a ¦W èA ,mÄ Ÿ §x ©A ¦c èe
zF` èl mŸ §x ©W §wE | oi ¥A zŸtḧŸh èl Eid̈ èe ,L «¤cïÎl©r | mŸ §a ©z §kE .Li«¤pi ¥r | zFfªf ènÎl©r

.Li «¤xr̈ §W ¦aE L«¤zi ¥A
(Deuteronomy xi. 5-9) And you shall love THE ETERNAL, your God, with all your heart, and with all your soul,
and with all your might. And these words which I command you on this day shall be upon your heart. And
you shall teach them thoroughly to your children and speak of them; while you sit in your house, when
you walk on the way, when you lie down, and when you arise. And you shall bind them as a sign upon your
hand, and they shall be tefillin between your eyes. And you shall write them on the doorposts of your
house and upon your gates.
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dïd̈ èe ,mFI ©d m¤k §z ¤̀  | d¤E ©v èn i ¦kŸp ῭  | x ¤W£̀ ,i ©zŸe §v ¦nÎl ¤̀  Er èn §W ¦Y ©r «ŸnẄÎm ¦̀
¡̀ | ï §iÎz ¤̀  dä£d ©̀ èl°i ¦Y ©zp̈ èe .m ¤k èW §t©pÎl ’k §aE m¤k §a ©a §l |Îl ’k èA ,Fc §a’r §lE m¤ki ¥dŸl

.L «¤xd̈ §v ¦i èe L èWŸxi ¦z èe L«¤pb̈ èc Ÿ §t ©q ῭ èe ,WFw §l ©nE d ¤xFi ,FY ¦r èA m¤k èv §x ©̀  |Îx ©h èn
d ¤Y §t ¦iÎo ¤R m¤kl̈ Ex ènẌ ¦d .Ÿ §r«äÜ èe Ÿ §l ©k ῭ èe ,L«¤Y §n ¤d §a ¦l L ècÜ èA | a ¤U«¥r | i ¦Y ©zp̈ èe
| dẍg̈ èe .m ¤dl̈ m ¤zi ¦e£g ©Y §W ¦d èe mi ¦x ¥g£̀ | mi ¦dŸl¡̀ | m ¤Y §c ©a£r©e m ¤Y §x ©q èe ,m ¤k §a ©a èl
o ¥Y ¦z Ÿ̀l dn̈c̈ £̀ d̈ èe ,xḧn̈ d¤i §d ¦iÎ Ÿ̀l èe m ¦i«©nẌ ©dÎz ¤̀  | x ©vr̈ èe ,m ¤kÄ ï §iÎs ©̀
.m ¤kl̈ o ¥zŸp ï §i | x ¤W£̀ | däŸH ©d u ¤x«῭ d̈ l©r ¥n dẍ ¥d èn | m ¤Y §c ©a£̀ ©e ,Dl̈Ea èiÎz ¤̀
mz̈Ÿ̀  | m ¤Y §x ©W §wE ,m¤k èW §t©pÎl©r èe m¤k §a ©a èl |Îl©r d ¤N«¥̀  | i ©xä èCÎz ¤̀  | m ¤Y §n ©U èe
m¤ki¥p èAÎz ¤̀  | mz̈Ÿ̀  | m ¤Y §c ©O ¦l èe .m ¤ki¥pi ¥r | oi ¥A zŸtḧFh èl Eid̈ èe ,m ¤k §c¤iÎl©r | zF` èl
| mŸ §a ©z §kE .L«¤nEw §aE ,L èA §k ’W §aE ,K ¤x «¤C ©a L èY §k ¤l §aE ,L«¤zi ¥a èA L èY §a ¦W èA ,mÄ x ¥A ©c èl
l©r | m¤ki¥p èa i ¥ni ¦e m¤ki ¥n èi | EA §x ¦i | o ©r«©n èl .Li «¤xr̈ §W ¦aE L«¤zi ¥A zFfEf ènÎl©r
.u ¤x«῭ d̈Îl©r | m ¦i«©nẌ ©d i ¥ni ¦M ,m ¤dl̈ z ¥zl̈ m¤ki ¥zŸa£̀ ©l ï §i | r ©A §W ¦p x ¤W£̀ | dn̈c̈ £̀ d̈

(Deuteronomy xi. 13-21) And it will be, if you will diligently obey My commandments which I enjoin upon you
this day, to love the THE ETERNAL, your God, and to serve Him with all your heart and with all your soul, I
will give rain for your land at the proper time, the early rain and the late rain, and you will gather in your
grain, your wine and your oil. And I will give grass in your fields for your cattle, and you will eat and be
sated. Take care lest your heart be lured away, and you turn astray and worship alien gods and bow down to
them. For then the wrath of THE ETERNAL will flare up against you, and He will close the heavens so that
there will be no rain and the earth will not yield its produce, and you will swiftly perish from the good land
which the THE ETERNAL gives you. Even so, place these words of Mine upon your heart and upon your soul,
and bind them for a sign on your hand, and they shall be tefillin between your eyes. You shall teach them to
your children to speak of them; while you sit in your house, when you walk on the way, when you lie down,
and when you arise. And you shall write them on the doorposts of your house and upon your gates. So that
your days and the days of your children may be prolonged on the land which the THE ETERNAL swore to your
ancestors to give to them for as long as the heavens are above the earth.

x ¤n` «ŸI ©e,m ¤d ¥l£̀ Ÿ §x ©n ῭ èe l ¥̀ ẍ §U ¦i | i¥p èAÎl ¤̀  | x ¥A ©C .xŸn` ¥N d ¤WŸnÎl ¤̀  | ï §i | 
li ¦z èR sp̈M̈ ©d z ¦vi ¦vÎl©r | Ep èzp̈ èe ,mz̈ŸxŸc èl m ¤di ¥c §b ¦a i ¥t §p ©MÎl©r z ¦vi ¦v m ¤dl̈ EUr̈ èe
,ï §i | zŸe §v ¦nÎl ’MÎz ¤̀  | m ¤Y §x ©k §fE FzŸ̀  | m ¤zi ¦̀ §xE ,z ¦vi ¦v èl m¤kl̈ dïd̈ èe .z ¤l«¥k èY
m ¤Y ©̀ Îx ¤W£̀ ,m¤ki¥pi ¥r | i ¥x£g ©̀ èe m¤k §a ©a èl i ¥x£g ©̀  | ExE «zz̈ Ÿ̀l èe ,mz̈Ÿ̀  | m ¤zi ¦U£r©e
mi ¦WŸc èw m ¤zi ¦i §d ¦e ,iz̈Ÿe §v ¦nÎl ’MÎz ¤̀  | m ¤zi ¦U£r©e Ex èM §f ¦Y o ©r«©n èl .m ¤di ¥x£g ©̀  | mi ¦pŸf

` ¥l°¡̀  | ï §i i ¦p £̀  .m ¤ki ¥dŸl°,m ¦i «©x §v ¦n u ¤x«¤̀ ¥n | m ¤k §z ¤̀  | i ¦z`«¥vFd x ¤W£̀ ,m¤ki ¥dŸl
` ¥l m¤kl̈ zFi §d ¦l°¡̀  | ï §i | i ¦p £̀  ,mi ¦dŸl°± z ¤n¡̀ .m ¤ki ¥dŸl

(Numbers xv. 37-41) THE ETERNAL spoke to Mosheh (Moses), saying: Speak to B’nei Yisraw-eil (the Children of
Israel) and tell them to make for themselves tzitzis (tassles) on the corners of their garments throughout
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their generations, and to attach a string of t'cheiles (sky blue) on the tzitzis of each corner. They shall be to
you as tzizis, and you shall look upon it and remember all the commandments of the THE ETERNAL and
fulfill them; and you will not follow after your heart and after your eyes by which you go astray, so that you
may remember and fulfill all My commandments and be holy to your God. I am THE ETERNAL, your God,
who brought you out of the land of Mitzrayim (Egypt), to be your God: I am THE ETERNAL, your God. True —

 - chazzan repeats¡̀  ï §i°z ¤n¡̀ m¤ki ¥dŸl

everyone:

 dp̈En ¡̀ ¤e¡̀  ï §i `Ed i ¦M ,Epi«¥lr̈ mÏ ©w èe ,z Ÿ̀f l ’M°Ep §g«©p £̀ ©e ,Fzl̈Ef oi ¥̀ èe Epi«¥dŸl
.mi ¦vi ¦xr̈ ¤d l ’M s ©M ¦n Ep«¥l£̀ FB ©d Ep«¥M §l ©n ,mi ¦kl̈ èn c©I ¦n Ep «¥cFR ©d .FO©r l ¥̀ ẍ §U ¦i

¥̀ d̈°zFlFc èb d ¤UŸrd̈ ,Ep «¥W §t©p i ¥a èiŸ̀  l ’k èl lEn èB m ¥N ©W èn ©d èe ,Epi «¥xS̈ ¦n Ep«l̈ rẍ §t ¦P ©d l
hFO ©l o ©zp̈ Ÿ̀l èe ,mi¦I ©g ©A Ep «¥W §t©p mV̈ ©d .xR̈ §q ¦n oi ¥̀  c©r zF`l̈ §t ¦p èe ,x ¤w«¥g oi ¥̀  c©r
d ¤U «Ÿrd̈ .Epi«¥̀ èpFU l ’M l©r Ep«¥p §x ©w m ¤x«Ï ©e ,Epi«¥a èiF` zFnÄ l©r Ep«¥ki ¦x §c ©O ©d .Ep«¥l §b ©x
d¤M ©O ©d .mg̈ i¥p èA z ©n §c ©̀ èA mi ¦z ètFnE zFzF` ,dŸr §x ©t èA dn̈ẅ §pE mi ¦Q ¦p Ep«N̈
.ml̈Fr zEx ¥g èl mk̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r z ¤̀  ` ¥vFI ©e ,m ¦i «ẍ §v ¦n i ¥xFk èA l ’M Fzẍ §a¤r èa
zFnFd §z ¦A m ¤di ¥̀ èpFU z ¤̀ èe m ¤di ¥t ècFx z ¤̀  ,sEq m©i i ¥x §f ¦B oi ¥A eip̈Ä xi ¦a£r ©O ©d

Fn §W ¦l EcFd èe Eg èA ¦W ,FzẍEa èB eip̈ä E`ẍ èe .r ©A ¦h ,]- cong. then chazzan[FzEk §l ©nE 
,dÄ ©x dg̈ §n ¦U èA dẍi ¦W Epr̈ L èl l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §aE d ¤WŸn ,m ¤di ¥l£r El èA ¦w oFvẍ èa

± mN̈ªk Ex èn ῭ èe
— and trustworthy is all this, and it is firmly established with us that he is THE ETERNAL our God, and there
is none beside Him, and that we, Yisraw-eil (Israel), are His people. It is He who redeems us from the hand
of kings — Our King, Who delivers us from the grasp of all the tyrants; the God, Who on our behalf deals out
punishment to our adversaries, and brings just retribution upon all our mortal enemies; Who performs
great deeds that are beyond comprehension, and wonders beyond number; Who set our soul in life and did
not allow our foot to falter; Who led us upon the heights of our enemies and raised our pride above all who
hate us; Who wrought for us miracles and vengeance upon Par-oh (Pharaoh); signs and wonders on the land
of the offspring of Hawm (Ham); Who struck with His anger all the firstborn of Mitzrayim (Egypt) and
removed His nation Yisraw-eil (Israel) from their midst to eternal freedom; and Who brought His children
through the divided Yam Suf (Red Sea) while those who pursued them and hated them He caused to sink
into the depths. When His children beheld His might, they praised and gave thanks to His Name,
[cong. then chazzan - ] and they willingly accepted His sovereignty upon themselves. Mosheh (Moses) and
B’nei Yisraw-eil (the Children of Israel) raised their voices to You in song with abundant gladness, and said
unanimously:

everyone:

dk̈ «Ÿnk̈ i ¦n .` ¤l«¤t d ¥U «Ÿr ,zŸN ¦d èz `ẍFp ,W ¤c «ŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i ¦n ,ï §i m ¦l ¥̀ Ä
“Who is like You among the heavenly powers, O ETERNAL? Who is like You, mighty in holiness, revered in
praises, doing wonders?”
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congregation, then chazzan:

L èzEk §l ©n¥̀  d¤f ,d ¤WŸn i¥p §t ¦l mï ©r «¥wFA ,Li«¤pä E`ẍ °± Ex èn ῭ èe Epr̈ i ¦l
Your children beheld Your sovereign power, as You split the sea before Mosheh (Moses): “This is my God!”
they exclaimed, then said:

everyone:

 KŸ l §n ¦i ï §i.c¤rë ml̈Fr èl
“THE ETERNAL shall reign for all eternity!”

congregation, then chazzan:

.EP«¤O ¦n wf̈g̈ c©I ¦n Fl ῭ §bE ,aŸw£r©i z ¤̀  ï §i dc̈ẗ i ¦M ± x ©n¡̀ ¤p èe
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀ ẍ §U ¦i l ©̀ B̈ ] - cong. after chazzan[.o ¥n ῭

And it is further said: “For THE ETERNAL has redeemed Yaakov (Jacob) and delivered him from a power
mightier than he.”
Blessed are You, O ETERNAL, Who redeemed Yisraw-eil (Israel).  [cong. after chazzan - Amen.]

everyone:

 Ep«¥ai ¦M §W ©d¡̀  ï §i°Epi«¥lr̈ UFx §tE ,mi¦I ©g èl Ep«¥M §l ©n Ep «¥ci ¦n£r ©d èe ,mFlẄ èl Epi«¥dŸl
o ¥bd̈ èe .L«¤n èW o©r«©n èl Ep«¥ri ¦WFd èe ,Li«¤pẗ èN ¦n däFh dv̈¥r èA Ep«¥p èT ©z èe ,L«¤nFl èW z ©M ªq
Epi«¥pẗ èN ¦n oḧÜ x ¥qd̈ èe ,oFbï èe ,ar̈ẍ èe ,a ¤x«¤g èe ,x ¤a «¤C ,a¥iF` Epi«¥lr̈ ¥n x ¥qd̈ èe ,Ep «¥c£r ©A

¥̀  i ¦M ,Ep «¥xi ¦Y §q ©Y Li«¤tp̈ èM l ¥v §aE ,Epi «¥x£g ©̀ ¥nE°¥̀  i ¦M ,dŸ«῭  Ep«¥li ¦S ©nE Ep «¥x ènFW l°l
dŸ«῭  mEg ©x èe oEP ©g K ¤l«¤n .]- cong. then chazzan[mi¦I ©g èl ,Ep«¥̀ FaE Ep «¥z` ¥v xFn §WE 

 .ml̈Fr c©r èe dŸ©r ¥n ,mFlẄ §lE,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.c ©rl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r x ¥nFW 
]  - cong. after chazzan[.o ¥n ῭

Lay us down to sleep, O ETERNAL, our God, in peace; raise us up, our King, to life; and spread over us the
protection of Your peace. Direct us aright with good counsel from before Your presence, and save us for Your
Name’s sake. Shield us; remove from us all enemies, pestilence, sword, famine, and sorrow; and remove the
Saw-tawn (Evil Adversary) from before us and from behind us. Shelter us beneath the shadow of Your
wings; for You, O God, are our Guardian and our Deliverer; You, O God, are the Gracious and Merciful King.
[cong. then chazzan - ] Safeguard our going and our coming, for life and for peace, from now to eternity.

Blessed are You, O ETERNAL, Who guards His people Yisraw-eil (Israel)  forever.

[cong. after chazzan - Amen.]
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everyone:

 KExÄïEl èl ©d m ¦i«l̈ẄEx èi o ¥kŸW oFI ¦S ¦n ï §i KExÄ .o ¥n ῭ èe o ¥n ῭  ,ml̈Fr èl ï §i°.D
¡̀ ï §i KExÄ°¡̀  mi ¦dŸl°FcFa èM m ¥W KExäE .FC ©a èl zF`l̈ §t ¦p d ¥UŸr ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl

,ml̈Fr èl ï §i cFa èk i ¦d èi .o ¥n ῭ èe o ¥n ῭  ,u ¤x«῭ d̈ l ’M z ¤̀  FcFa èk ` ¥lÖ ¦i èe ,ml̈Fr èl
z ¤̀  ï §i WŸH ¦i Ÿ̀l i ¦M .ml̈Fr c©r èe dŸ©r ¥n ,KẍŸa èn ï §i m ¥W i ¦d èi .eiÜ£r ©n èA ï §i g ©n §U ¦i
l ’M ` §x©I ©e .mr̈ èl Fl m¤k §z ¤̀  zFU£r ©l ï §i li ¦̀ Fd i ¦M ,lFcB̈ ©d Fn èW xEa£r ©A FO©r

¡̀ d̈ `Ed ï §i ,Ex èn Ÿ̀I ©e ,m ¤di¥p èR l©r El èR¦I ©e mr̈d̈°¡̀ d̈ `Ed ï §i ,mi ¦dŸl°dïd̈ èe .mi ¦dŸl
ï §i L èC §q ©g i ¦d èi .cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  ï §i d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ l ’M l©r K ¤l«¤n èl ï §i

¡̀  ï §i Ep«¥ri ¦WFd .Kl̈ Ep §l«©g ¦i x ¤W£̀ ©M ,Epi«¥lr̈°zFcFd èl ,m ¦iFB ©d o ¦n Ep«¥v èA ©w èe ,Epi«¥dŸl
Ee£g ©Y §W ¦i èe E` «Ÿaï z̈i «¦Ur̈ x ¤W£̀ m ¦iFB l ’M .L«¤zN̈ ¦d §z ¦A ©g«¥A ©Y §W ¦d èl ,L«¤W §c ’w m ¥W èl

£̀ Li«¤pẗ èl°¡̀  dŸ ©̀  ,zF`l̈ §t ¦p d ¥UŸr èe dŸ ©̀  lFcb̈ i ¦M .L«¤n §W ¦l Ec èA ©ki ¦e ,ip̈Ÿc°mi ¦dŸl
x ¥R ©qèp xFcë xFc èl ,ml̈Fr èl L èN d ¤cFp ,L«¤zi ¦r §x ©n o Ÿ̀v èe L èO©r Ep §g«©p £̀ ©e .L «¤C ©a èl
ï §i KExÄ ,Ep«¥a §k ’W èA ï §i KExÄ ,dl̈ §i«N̈ ©A ï §i KExÄ ,mFI ©A ï §i KExÄ .L«¤zN̈ ¦d èY
l ’M ©gE «x èe ig̈ l ’M W¤t«¤p Fcï èA x ¤W£̀ ,mi ¦z ¥O ©d èe mi¦I ©g ©d zFW §t©p L ècï èa i ¦M .Ep«¥nEw èA

¥̀  ,ï §i ,i ¦zF` dz̈i «¦cR̈ ,i ¦gEx ci ¦w §t ©̀  L ècï èA .Wi ¦̀  x ©U èA°¡̀  .z ¤n¡̀ l°Epi«¥dŸl
.c¤rë ml̈Fr èl Epi«¥lr̈ KFl §nE ,ci ¦nŸ L èzEk §l ©n m¥I ©w èe ,L §n ¦W c ¥g©i ,m ¦i«©nẌ ©A ¤W

Blessed is THE ETERNAL forever, Amen and Amen. Blessed is THE ETERNAL from Tziyon (Zion), Who dwells
in Jerusalem, praise God! Blessed is THE ETERNAL God, the God of Yisraw-eil (Israel), Who alone does
wondrous things. Blessed is His glorious Name forever, and may the whole earth be filled with His glory,
Amen and Amen. May the glory of THE ETERNAL endure forever; let THE ETERNAL rejoice in His works. May
the Name of THE ETERNAL be blessed from this time forth and forevermore. For THE ETERNAL will not
abandon His people for the sake of His Great Name, because THE ETERNAL has vowed to make you His own
people. When the entire nation beheld God’s Glory, they fell upon their faces and said, ‘THE ETERNAL — only
He is the real God; THE ETERNAL — only He is the real God!’ And THE ETERNAL shall be King over all the
earth; on that day THE ETERNAL will be One and His Name will be One. May Your lovingkindness,
O ETERNAL, flow down upon us as much as we have placed our hoped in You. Save us, O ETERNAL, our God,
and gather us from our exile among the nations to give thanks to Your Holy Name and to glory in Your
praise! All the nations that You made shall come and bow before You, MY LORD, and they shall glorify Your
Name. For You are great and work wonders; You alone, O God. And we are Your nation and the flock of
Your pasture; we shall give thanks to You forever; for generation to generation we will recount Your
praise. Blessed is THE ETERNAL by day: blessed is THE ETERNAL by night; blessed is THE ETERNAL when we
lie down; blessed is THE ETERNAL when we rise up. For in Your hand are the souls of the living and the dead;
in His hand is the soul of every living thing and the breath of all mankind. Into Your hand I entrust my
spirit; You have redeemed me, O ETERNAL, God of truth. Our God Who is in heaven, reveal the unity of Your
Name and establish Your kingdom forever; and reign over us for all eternity.
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- everyone

- chazzan

 E` §x ¦i,oFI ¦v èl xFn¡̀ ¤A ,z ¤n¡̀ ¤A L èzr̈EWi ¦A Ep «¥W §t©p l¥bz̈ èe ,Ep«¥A ¦l g ©n §U ¦i èe ,Epi«¥pi ¥r
¡̀ K ©ln̈°c¤rë ml̈Fr èl KŸl §n ¦i ï §i ,Kl̈n̈ ï §i ,K ¤l«¤n ï §i .K ¦i«d̈Ÿl .]- cong. then chazzan[i ¦M 

`N̈ ¤̀  K ¤l«¤n Ep«l̈ oi ¥̀  i ¦M ,cFak̈ èA KFl §n ¦Y c©r i ¥n èlF «r §lE ,`i ¦d L èN ¤W zEk §l ©O ©d
 .dŸ«῭,ï §i dŸ ©̀  KExÄl©r èe ,c¤rë ml̈Fr èl Epi«¥lr̈ KFl §n ¦i ci ¦nŸ ,FcFa §k ¦A K ¤l«¤O ©d 

 .eiÜ£r ©n l ’M]  - cong. after chazzan[.o ¥n ῭
May our eyes behold, our hearts rejoice, and our souls exult in Your true salvation, when Tziyon (Zion) is
told, ‘Your God has reigned!’  THE ETERNAL is King; THE ETERNAL was King; THE ETERNAL shall reign for all
eternity! [cong. then chazzan - ] For the kingdom is Yours, and You will reign in glory for all eternity; for
we have no King but You. Blessed are You, O ETERNAL, the King in His glory, always will He reign over
us and over all His creations for all eternity. (cong. after chazzan - Amen.)

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe]  - congregationo ¥n ῭ Amen[

l’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA
 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

d ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe]  - congregation`Ed Ki ¦x èA Blessed is He![,

 `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
 Ex §n ¦̀ èe± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[
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       [bend knees]

SHEMONEH ESREI - SILENT AMIDAH
[Move back leading with your left foot, then take three steps forward leading with your right.
Remain standing with feet together. Recite quietly, with devotion, and without interruption.]

£̀°.L«¤zN̈ ¦d èY ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ èU ip̈Ÿc
O LORD, open my lips so that my mouth may declare Your praise!

PATRIARCHS

KExÄ[<bow]     dŸ ©̀[<straighten] ¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°¡̀  ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl°i ¥dŸl
¡̀ ,md̈ẍ §a ©̀°`¥e ,wg̈ §v ¦i i ¥dŸl°¥̀ d̈ ,aŸw£r©i i ¥dŸl°¥̀  ,`ẍFP ©d èe xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l°l

l ¥̀ Fb `i ¦a ¥nE ,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf èe ,lŸM ©d d¥pŸw èe ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l¤r
 Fn èW o©r«©n èl ,m ¤di¥p èa i¥p §a ¦l .dä£d ©̀ èAEp«¥a §z ’k èe ,mi¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi¦I ©g èl Ep «¥x §k’f

¡̀ L §p ©r ©n èl ,mi¦I ©g ©d x¤t«¥q èA°.mi¦I ©g mi ¦dŸl.o ¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n 
[bend knees] KExÄ [<bow] dŸ ©̀ [<straighten] ,ï §i.md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ 

[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, God of
Avrohom (Abraham), God of Yitzchok (Isaac), and God of Yaakov (Jacob); the great, mighty, and revered
God; the Supreme God, Who showers lovingkindnesses upon us and is the Owner of all; Who is ever mindful
of the kindnesses of the Patriarchs, and Who is bringing a redeemer to their children’s children for the sake of
Your Name, with love. Remember us for life, O King, Who desires life, and inscribe us in the Book of Life –
for Your sake, O Living God. O King, Helper, Savior, and Shield!
[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, the Shield of Avrohom.

GOD’S MIGHT

 dŸ ©̀£̀  ml̈Fr èl xFA ¦B°mi¦I ©g l ¥M §l ©k èn , ©ri «¦WFd èl a ©x ,dŸ«©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g èn ,ip̈Ÿc
xi ¦Y ©nE ,mi ¦lFg ` ¥tFx èe ,mi ¦l ètFp K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x èA mi ¦z ¥n d¥I ©g èn ,c ¤q«¤g èA
,KN̈ d ¤nF «C i ¦nE zFxEa èB l©r«©A LF «nk̈ i ¦n ,xẗr̈ i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En¡̀ m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq£̀

 .dr̈EWèi ©gi «¦n §v ©nE d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤neiẍEv èi x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LF «nk̈ i ¦n
.mi ¦n£g ©x èA mi¦I ©g èl .mi ¦z ¥n zFi£g ©d èl dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p èe ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g èn 

You are eternally powerful, MY LORD; You are the Reviver of the dead, Master of salvation; You sustain the
living with lovingkindness, resuscitate the dead with abundant mercies, support the fallen, heal the sick, and
release the confined, and maintains His faith to those asleep in the dust. Who is like You, O Master of
mighty deeds? And who is comparable to You, O King, Who decrees death and restores life, and causes
salvation to spring forth? Who is like you, Merciful Father, Who recalls His creatures mercifully for life? And
You are trusted to revive the dead. Blessed are You, O ETERNAL, Who restores the dead to life!
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HOLINESS OF GOD’S NAME

dŸ ©̀ .dl̈«¤Q LE «l èl ©d èi mFi l ’k èA mi ¦WFc §wE ,WFcẅ L §n ¦W èe WFcẅ
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ K ¤l«¤O ©d.WFcT̈ ©d 

You are holy and your Name is holy, and holy ones praise You every day forever.
Blessed are You, O ETERNAL, the holy King.

WISDOM / INSIGHT
[For this blessing, turn your upper body towards the south while keeping your feet in place facing east.]

dŸ ©̀ .dp̈i ¦A WFp¡̀ ¤l c ¥O ©l §nE ,z©r «©C mc̈ ῭ èl o¥pFg
You graciously endow man with intuitive knowledge, and teach understanding to frail mortals.

Following the Sabbath or Rosh Hashanah, include this paragraph:

ï §i l ¥C §a ©Y©e ,L«¤pFv èx i ¥T ªg zFU£r ©l Ep «¥c èO ©l èY ©e ,L«¤zẍFY r ©C ©n èl Ep «Ÿ §p©pFg dŸ ©̀
¡̀°mFi oi ¥A ,mi ¦O©rl̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i oi ¥A ,K ¤WŸ «g èl xF` oi ¥A ,lFg èl W ¤cŸ «w oi ¥A Epi«¥dŸl

mi ¦̀ Ä ©d mi ¦nÏ ©d Epi«¥lr̈ l ¥gd̈ ,Ep«¥M §l ©n Epi «¦a ῭  .d ¤U£r ©O ©d i ¥n èi z ¤W«¥W èl i ¦ri ¦a èX ©d
mi ¦wÄ ªc §nE ,oŸer̈ l ’M ¦n mi ¦Tªp §nE ,` §h ¥g l ’M ¦n mi ¦kEU£g ,mFlẄ èl Ep «¥z`ẍ §w ¦l

èe  .L«¤z ῭ §x ¦i èA(Ep«¥P ’g) . . .
You graced us with intelligence to comprehend Your Torah, and You have taught us to perform the decrees
You have willed. O ETERNAL, our God, You separated between holy and ordinary; between light and
darkness; between Yisraw-eil (Israel) and the other nations; between the Seventh Day and the six days of
work. Our Father, our King, begin the approaching weekdays for us with peace, free from all inadvertent sin,
cleansed of all deliberate wrong, and bound to Your awe.   And (graciously) . . .

.l ¥M §U ©d èe dp̈i ¦A ,dr̈ ¥C L èY ¦̀ ¥n Ep«¥P ’g
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.z©r «C̈ ©d o¥pFg 

Graciously endow us from Yourself with wise knowledge, insightful understanding, and intelligent
discernment. Blessed are You, O ETERNAL, Who graciously bestows knowledge.

REPENTANCE

Ep «¥ai ¦W£d däEW §z ¦A Ep «¥xi ¦f£g ©d èe ,L«¤zc̈Fa£r ©l Ep«¥M §l ©n Ep«¥a èxẅ èe ,L«¤zẍFz èl Epi «¦a ῭
 .Li«¤pẗ èl dn̈ ¥l èW,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.däEW §z ¦A d ¤vFxd̈ 

Return us, our Father, to Your Torah. Draw us near, our King, to Your service. Bring us back to You in
complete repentence.
Blessed are You, O ETERNAL, Who desires our repentance.
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FORGIVENESS

[Strike the left side of your chest once with your right fist when saying each indicated word]

 g ©l èq i ¦M ,Epi «¦a ῭  ,Ep«l̈[<strike]  i ¦M ,Ep«¥M §l ©n ,Ep«l̈ l ©g èn ,Ep`«ḧg̈[<strike] i ¦M ,Ep §r «Ẅẗ
 .dŸ«῭  ©g«¥lFq èe l ¥gFn,ï §i dŸ ©̀  KExÄ. ©g «Ÿl §q ¦l d ¤A §x ©O ©d oEP ©g 

Forgive us, our Father, for we have [strike>] erred; pardon us, our King, for we have [strike>] rebelled against
you; for You alone are the One Who pardons and forgives.
Blessed are You, O ETERNAL, the Gracious One Who forgives abundantly.

REDEMPTION

 d ¥̀ èxwf̈g̈ l ¥̀ FB i ¦M ,L«¤n èW o©r«©n èl dẍ ¥d èn Ep«¥l ῭ §bE ,Ep«¥ai ¦x däi «¦x èe ,Ep«¥i §p ’r èa
 .dŸ«῭,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ¥̀ FB 

See our affliction, wage our battle, and redeem us soon for Your Name’s sake. For You are a powerful
Redeemer. Blessed are You, O ETERNAL, the Redeemer of Yisraw-eil (Israel).

HEALTH AND HEALING

 ,Ep «¥̀ ẗ èxd ῭ Et èx d ¥l£r ©d èe ,dŸ«῭  Ep «¥zN̈ ¦d èz i ¦M ,dr̈ «¥WË ¦p èe Ep«¥ri ¦WFd ,` ¥tẍ¥p èe ,ï §i
¥̀  i ¦M .Epi «¥zFM ©n l ’k èl dn̈ ¥l èW° .dŸ«῭  on̈£g ©x èe on̈¡̀ ¤p ` ¥tFx K ¤l«¤n l

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥lFg ` ¥tFx 
Heal us, O ETERNAL, for only thus shall we be truly healed; Save us, for only then shall we be saved. For You
alone are our praise. Please grant complete recovery from all our ailments, for you are God, the faithful and
compassionate Healer. Blessed are You, O ETERNAL, Healer of the sick of His people Yisraw-eil.

YEAR OF PROSPERITY
[For this blessing, turn your upper body towards the north while keeping your feet in place facing east.]

 K ¥xÄ¡̀  ï §i ,Epi«¥lr̈°,däFh èl Dz̈ ῭ Ea èz i¥pi ¦n l ’M z ¤̀ èe z Ÿ̀G ©d dp̈Ẍ ©d z ¤̀  ,Epi«¥dŸl
dk̈ẍ èA o ¥z èe.zFaFH ©d mi ¦pẌ ©M Ep «¥zp̈ èW K ¥xäE ,L«¤aEH ¦n Ep«¥r èA ©U èe ,dn̈c̈ £̀ d̈ i¥p èR l©r 

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦pẌ ©d K ¥xä èn 
Bless this year on our behalf, O ETERNAL, our God, and bless the varieties of its produce for good; bestow a
blessing over the entire surface of the earth. Satiate us with its goodness, and bless our year like the best
years. Blessed are You, O ETERNAL, Blesser of the years.

INGATHERING OF EXILES

 r ©w èYc ©g«©i Ep«¥v èA ©w èe ,Epi «¥zFI ªlB̈ u ¥A ©w èl q¥p `Ü èe ,Ep «¥zEx ¥g èl lFcB̈ xẗFW èA
 .u ¤x«῭ d̈ zFt §p ©M r ©A §x ©̀ ¥n,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r i ¥g §c ¦p u ¥A ©w èn 

Blast the great shofar for our freedom; raise up a banner to gather our exiles; and gather us together from
the four corners of the earth.
Blessed are You, O ETERNAL, Gatherer of the dispersed of His people Yisraw-eil.
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RESTORATION OF JUSTICE

 däi «¦Wd̈,dg̈p̈ £̀ ©e oFbï EP«¤O ¦n x ¥qd̈ èe ,dN̈ ¦g èY ©a èM Epi«¥v£rFi èe dp̈FW` ¦xä èM Epi«¥h ètFW
KFl §nE.hR̈ §W ¦O ©A Ep «¥w èC ©v èe ,mi ¦n£g ©x §aE c ¤q«¤g èA L èC ©a èl ,ï §i ,dŸ ©̀  Epi«¥lr̈ 

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ hR̈ §W ¦O ©d K ¤l«¤O ©d.
Restore our righteous judges as in the beginning and our prophetic counsellors as in former times; remove
sorrow and anguish from us; and reign over us – you alone, O ETERNAL – with kindness and mercy; and be
charitable to us with Your perfect justice.
Blessed are You, O ETERNAL, the King of judgment.

AGAINST HERETICS

 mi ¦pi ¦W §l ©O ©l èeLi«¤a èiF` l ’k èe ,c ¥a Ÿ̀Y r©b «¤x èM dr̈ §W ¦xd̈ l ’k èe ,dë §w ¦z i ¦d èY l ©̀
dẍ ¥d §n ¦A ©ri«¦p §k ©z èe x¥B ©n §zE x ¥A ©W §zE x ¥T©r èz dẍ ¥d èn mi ¦c¥G ©d èe ,Ez «¥xM̈ ¦i dẍ ¥d èn

 .Epi«¥nï èa,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦c¥f ©ri«¦p §k ©nE mi ¦a èiŸ̀  x ¥aŸW 
Let there be no hope for slanderers and let all evil perish in an instant. Let Your enemies be quickly cut off.
May you speedily uproot, crush, cast down, and subjugate the wanton sinners – quickly in our days.
Blessed are You, O ETERNAL, Breaker of enemies and Subduer of malicious slanderers.

THE RIGHTEOUS

 mi ¦wi ¦C ©S ©d l ©rz ©hi ¥l èR l©r èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L èO©r i¥p §w ¦f l©r èe mi ¦ci ¦q£g ©d l©r èe
¡̀ ï §i ,Li«¤n£g ©x En¡d¤i ,Epi«¥lr̈ èe w ¤c«¤S ©d i ¥x¥B l©r èe ,m ¤di ¥x ètFq°aFh xk̈Ü o ¥z èe ,Epi«¥dŸl

i ¦M WFa¥p Ÿ̀l èe ,ml̈Fr èl m ¤dÖ ¦r Ep «¥w §l ¤g mi ¦U èe ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W èA mi ¦g èhFA ©d l ’k èl
 .Ep §g«ḧÄ L èa,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.mi ¦wi ¦C ©S ©l gḧ §a ¦nE or̈ §W ¦n 

Have compassion upon the righteous and the pious; upon the elders of Your people, the house of Yisraw-eil;
upon the remnant of their scholars; upon true proselytes; and also upon us. May your compassion be
aroused, O ETERNAL, our God, and grant a good reward to all who sincerely trust in Your Name. Place our
portion with them for eternity, and may we never be put to shame, for we too only trust in You.
Blessed are You, O ETERNAL, Support and Trust of the righteous.

REBUILDING Y’RUSHAWLAYIM

 m ¦i«©lẄExi ¦l èed¥p §aE ,Ÿ §x«©A ¦C x ¤W£̀ ©M Dk̈Fz èA oFM §W ¦z èe ,aEWŸ mi ¦n£g ©x èA L èxi ¦r
.oi ¦kŸ Dk̈Fz èl dẍ ¥d èn c ¦ec̈ ` ¥Q ¦k èe ,ml̈Fr o©i §p ¦A Epi«¥nï èA aFxẅ èA Dz̈F`

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.m ¦i«l̈ẄEx èi d¥pFA 
And to Y’rushawlayim, Your city, return in mercy, and dwell therein as You promised. Rebuild it soon in our
days as an eternal edifice, and quickly reestablish the throne of Dovid (David), Your servant, in its midst.
Blessed are You, O ETERNAL, Builder of Y’rushawlayim.
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 [bow without
bending knees]

DAVIDIC REIGN

g ©n«¤v z ¤̀  i ¦M ,L«¤zr̈EWi ¦A mExŸ Fp §x ©w èe , ©gi «¦n §v ©z dẍ ¥d èn L èC §a©r c ¦eC̈
 .mFI ©d l ’M Epi «¦E ¦w L èzr̈EWi ¦l,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.dr̈EW èi o ¤x «¤w ©gi «¦n §v ©n 

Speedily cause the offspring of David, Your servant, to flourish, and raise up his glory with Your salvation;
because we yearn all day long for Your salvation.
Blessed are You, O ETERNAL, Who causes the glory of salvation to spring forth and flourish.

ACCEPTANCE OF PRAYER

 ,Ep«¥lFw r ©n èW¡̀  ï §i°z ¤̀  oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x èA l ¥A ©w èe ,Epi«¥lr̈ m ¥g ©x èe qEg ,Epi«¥dŸl
¥̀  i ¦M ,Ep «¥zN̈ ¦t èY°l ©̀  mẅi ¥x ,Ep«¥M §l ©n ,Li«¤pẗ èN ¦nE .dŸ«῭  mi ¦pEp£g ©z èe zFN ¦t èY ©r«¥nFW l

 ,Ep«¥ai ¦W èY.mi ¦n£g ©x èA l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO©r z ©N ¦t èY ©r«¥nFW dŸ ©̀  i ¦M
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.dN̈ ¦t èY ©r«¥nFW 

Hear our voice, O ETERNAL, our God. Pity us and show us mercy, and accept our prayer with compassion
and favor; for You, O God, are the Hearer of prayers and supplications. Therefore, our King, do not turn us
away empty-handed from before You, for You hearken to the prayer of Your people Yisraw-eil with
compassion. Blessed are You, O ETERNAL, Who hears prayer.

TEMPLE SERVICE

 ,d ¥v èx¡̀  ï §i°dc̈Fa£rd̈ z ¤̀  a ¥Wd̈ èe ,mz̈N̈ ¦t §z ¦aE l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO ©r èA ,Epi«¥dŸl
i ¦d §zE ,oFvẍ èA l ¥A ©w èz dä£d ©̀ èA mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥X ¦̀ èe ,L«¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l

 .L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U ¦i z ©cFa£r ci ¦nŸ oFvẍ èl.mi ¦n£g ©x èA oFI ¦v èl L èaEW èA Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z èe
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.oFI ¦v èl Fzp̈i ¦k èW xi ¦f£g ©O ©d 

Favor Your people, Yisraw-eil – O ETERNAL, our God – and their prayer; and restore the service to the inner
sanctuary of Your Temple. Accept the fire-offerings and prayers of Yisraw-eil, with love and favor. May the
service of Your people Yisraw-eil always find favor in Your eyes. And let our eyes behold Your merciful
return to Tziyon (Zion).
Blessed are You, O ETERNAL, Who restores His Shechina (Divine Presence) to Tziyon (Zion).

THANKSGIVING [MODIM]   •   d`ced

 mi ¦cFn,`Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀ [<straighten] ¡̀  ï §i°`¥e Epi«¥dŸl°i ¥dŸl
,Epi «¥zFa£̀d ¤cFp xFcë xFc èl ,`Ed dŸ ©̀  ,Ep«¥r §W ¦i o ¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c¤rë ml̈Fr èl 

zFcEw èR ©d Epi «¥zFn §W ¦p l©r èe ,L «¤cï èA mi ¦xEq èO ©d Epi«¥I ©g l©r ,L«¤zN̈ ¦d èY x ¥R ©q §pE L èN
,z¥r l ’k èA ¤W Li«¤zFaFh èe Li«¤zF` èl §t ¦p l©r èe ,Ep«Ö ¦r mFi l ’k èA ¤W Li«¤Q ¦p l©r èe ,Kl̈
EO«©z Ÿ̀l i ¦M ,m ¥g ©x èn ©d èe ,Li«¤n£g ©x Elk̈ Ÿ̀l i ¦M ,aFH ©d .m ¦i «ẍ‘dv̈ èe x ¤w «Ÿaë a ¤x«¤r
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ci ¦nŸ Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z ¦i èe K ©xÄ §z ¦i mN̈ªM l©r èe .Kl̈ Epi «¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g
c¤rë ml̈Fr èl ..L«¤zi ¦x èa i¥p èA l ’M mi ¦aFh mi¦I ©g èl aFz §kE ,dl̈«¤Q LE «cFi mi¦I ©g ©d l ’k èe

¥̀ d̈ ,z ¤n¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El èl ©di ¦e°.dl̈«¤q Ep «¥zẍ §f ¤r èe Ep «¥zr̈EWèi l
[bend knees] KExÄ [<bow] dŸ ©̀ [<straighten]  ,ï §i.zFcFd èl d ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W aFH ©d

[bow without bending knees] We gratefully thank You, for it is You Who are [straighten>] THE ETERNAL,
our God, and the God of our ancestors for all eternity. You alone are the Bedrock of our lives, the Shield of
our salvation through every generation. We shall constantly thank You and declare Your praise — for our
lives that are committed into Your hand, for our souls that are entrusted into Your care, for Your miracles
that we experience daily, and for Your wonders and favors at all times – evening, morning, and afternoon.
The Beneficent One, for your mercies were never exhausted, and the Compassionate One, for Your
lovingkindnesses never ceased — always have we put our hope in You alone. For all these shall Your Name,
O King, be blessed, elevated, and exalted continually forever and for all eternity. Inscribe for goodly life all
the members of Your covenant! All that is alive shall never cease thanking You forever, and shall praise Your
Name in truth, O God of our salvation and our help forever.
[bend knees] Blessed [bow>] are You, [straighten>] O ETERNAL, Whose Name is ‘The Beneficent One’ and
unto Whom it is fitting to give thanks.

PEACE

 aẍ mFlẄoFc ῭  K ¤l«¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M ,ml̈Fr èl mi ¦UŸ L èO©r l ¥̀ ẍ §U ¦i l©r
dr̈Ẅ l ’k §aE z¥r l ’k èA l ¥̀ ẍ §U ¦i L èO©r z ¤̀  K ¥xä èl Li«¤pi ¥r èA aFh èe .mFlẌ ©d l ’k èl

 .L«¤nFl §W ¦A,Li«¤pẗ èl a ¥zM̈ ¦p èe x ¥kG̈ ¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ èe dk̈ẍ èA ,mi¦I ©g x¤t«¥q èA
.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi¦I ©g èl ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A L èO©r l ’k èe Ep §g«©p £̀

 dŸ ©̀  KExÄ ,ï §i.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r z ¤̀  K ¥xä èn ©d
Bestow abundant peace upon Your people, Yisraw-eil, forever; for You alone are the Sovereign Master of all
peace. May it therefore be good in Your sight to bless Your people, Yisraw-eil, at all times and in every
moment with Your peace. May we be remembered and inscribed before You in the book of life, blessing,
peace, and good livelihood – we and your entire people, the House of Yisraw-eil.

Blessed are You, O ETERNAL, Who blesses His people, Yisraw-eil, with peace.

CONCLUSION

.i ¦l£̀ Fb èe i ¦xEv ï §i ,Li«¤pẗ èl i ¦A ¦l oFi §b ¤d èe i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ èl Ei §d ¦i
May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

¡̀°,i ©dŸ l ,mŸC ¦z i ¦W §t©p ± i ©l èl ©w §n ¦l èe ,dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE ,rẍ ¥n i ¦pFW èl xFvèp
 i ¦W §t©p èe.i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li«¤zŸe §v ¦n §aE ,L«¤zẍFz èA i ¦A ¦l g ©z èR .d¤i §d ¦Y lŸM ©l xẗr̈ ¤M

mi ¦a èWFg ©d l ’k èeo ©r«©n èl d ¥U£r .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w èe mz̈v̈£r x ¥td̈ dẍ ¥d èn ,dr̈ẍ i ©lr̈ 
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o ©r«©n èl .L«¤zẍFY o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤zẌ ªc èw o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤pi ¦n èi o ©r«©n èl d ¥U£r ,L«¤n èW
.i ¦p«¥p£r ©e Lèpi ¦n èi dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c èi oEv èlg̈¥i

My God, guard my tongue from evil and my lips from speaking deceitfully. To those who curse me – let my
soul be silent, and make my soul humble like dust before all. Open my heart to Your Torah, and may my soul
run to do Your commandments. If any design evil against me, speedily nullify their counsel and frustrate
their scheme. Act for the sake of Your Name; act for the sake of Your right hand; act for the sake of Your
holiness; and act for the sake of Your Torah. In order that Your beloved ones may be delivered, save with
Your right hand and answer me.

[You may say personal prayers here at this point.]

.i ¦l£̀ Fb èe i ¦xEv ï §i ,Li«¤pẗ èl i ¦A ¦l oFi §b ¤d èe i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ èl Ei §d ¦i
May the expressions of my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, O ETERNAL,
my Rock and my Redeemer.

[Bow and take three steps backward leading with your left foot,
as if taking leave from the presence of a king.]

[bow left]  d ¤UŸr©d,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
[bow left]  He who makes the peace in His highest heavens,

[bow right] ,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed
[bow right] may He bring peace upon us

[bow forward] .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe [straighten]

[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]

 oFvẍ i ¦dèi¡̀  ï §i ,Li«¤pẗ èN ¦n°`¥e Epi«¥dŸl°WC̈ §w ¦O ©d zi ¥A d¤pÄ ¦I ¤W ,Epi «¥zFa£̀ i ¥dŸl
ml̈Fr i ¥ni ¦M d ῭ §x ¦i èA L §c ’a£r©p mẄ èe .L«¤zẍFz èA Ep «¥w §l ¤g o ¥z èe ,Epi«¥nï èa dẍ ¥d §n ¦A
mi ¦pẄ §kE ml̈Fr i ¥ni ¦M ,m ¦i«l̈ẄExi ¦e dc̈Ed èi z ©g §p ¦n ïi ©l dä èxr̈ èe .zFI ¦pFn §c ©w mi ¦pẄ §kE

.zFI ¦pFn §c ©w
May it be Your will, O ETERNAL, our God, and God of our ancestors, that the Beis Hamikdash (House of
Holiness/Holy Temple) be rebuilt soon in our days. Grant each of us our own portion in Your Torah, and
may we serve You there in awe as in olden days and ancient years. Then shall the offering of
Y’hudaw (Judah) and Y’rushawlayim be pleasing to THE ETERNAL, as in olden days and ancient years.

[Remain in place for at least three seconds, then take
three steps forward leading with your right foot.]
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In the presence of a minyan, the chazzan recites KADDISH SHALEIM:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe
]  - congregationo ¥n ῭[

l’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA
 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

 - everyone.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

- chazzand ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
.`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe

]  - congregation.`Ed Ki ¦x èA[

 `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p èe `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

`Ï ©n §W ¦a i ¦C oFdEa£̀ mc̈‘w l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’k èC oFd èzEräE oFd èzFl èv l ©A ©w §z ¦Y.
Ex §n ¦̀ èe ± .o ¥n ῭

]  - congregation.o ¥n ῭[

.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mi¦I ©g èe ,`Ï ©n èW o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ èW ` ¥d èi
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[

 d ¤UŸr©d.l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
 Ex §n ¦̀ èe±.o ¥n ῭  

]  - congregation.o ¥n ῭[
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ALEINU

 Epi«¥lr̈Ep «Ür̈ Ÿ̀N ¤W ,zi ¦W` ¥x èA x ¥vFi èl dN̈ ªc èB z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc£̀ ©l ©g«¥A ©W èl
,m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W ,dn̈c̈ £̀ d̈ zFg èR §W ¦n èM Ep«n̈Ü Ÿ̀l èe ,zFvẍ £̀ d̈ i¥iFb èM
Ÿ̀l l ¥̀  l ¤̀  mi ¦l èl ©R §z ¦nE ,wi ¦xë l ¤a«¤d èl mi ¦e£g ©Y §W ¦n m ¥d ¤W ,mp̈Fn£d l ’k èM Ep«¥lẍŸb èe

 , ©ri «¦WFi[slight bow]  ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r èxFM Ep §g«©p £̀ ©e[straighten]K ¤l«¤n i¥p §t ¦l 
.`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ èO ©d i ¥k §l ©n

It is our unique responsibility to praise the Supreme Master of all, to ascribe greatness to the Molder of
primeval creation, for He did not made us like the other nations of the world, and nor did He determine our
destiny like the other families of the earth; for He did not assign us a role in history like theirs, nor
determine our fortune like all the multitudes. For they bow down to vanity and emptiness, and pray to a
power that cannot save. [slight bow] But we bow down, prostrate, and offer thanks [straighten] before the
Supreme King who reigns over all kings, the Holy Transcendent One, blessed is He.

FGªr z©pi ¦k §WE ,l©r«©O ¦n m ¦i«©nẌ ©A Fxẅ èi a ©WFnE ,u ¤x«῭  c ¥qŸi èe m ¦i«©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
¡̀ `Ed ,mi ¦nFx èn i ¥d §a’b èA°aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q¤t«¤̀  ,Ep«¥M §l ©n z ¤n¡̀ .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl

FzẍFz èA ± ¡̀ d̈ `Ed ï §i i ¦M ,L«¤aä èl l ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï èe°m ¦i«©nẌ ©A mi ¦dŸl
.cFr oi ¥̀  ,z ©g«Ÿ ¦n u ¤x«῭ d̈ l©r èe ,l©r«©O ¦n

He continually stretches forth the heavens and lays the foundations of the earth. The seat of His Glory is in the
heavens above and His powerful Shechina (Divine Presence) is in the loftiest heights. He is our God; there is
no other. True is our King; there is nothing other than Him, as it is written in Your Torah: Know today and
impress upon your heart that THE ETERNAL alone is the Supreme Being, in heaven above and upon the earth
below; there is none other.

 o ¥M l ©r¡̀  ï §i L èN d¤E ©wèp°xi ¦a£r ©d èl ,L«¤Gªr z ¤x«¤̀ §t ¦z èA dẍ ¥d èn zF` §x ¦l ,Epi«¥dŸl
©W zEk §l ©n èA ml̈Fr o ¥T ©z èl ,oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ èe ,u ¤x«῭ d̈ o ¦n mi ¦lEN ¦B°.i ©C

Er èc¥i èe Exi «¦M©i .u ¤x«῭  i ¥r §W ¦x l ’M Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d èl ,L«¤n §W ¦a E` èx §w ¦i xÜä i¥p èA l ’k èe
.oFWl̈ l ’M r ©aẌ ¦Y ,K ¤x«¤A l ’M r ©x §k ¦Y L èl i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a èWFi l ’M

Therefore, we hope to You alone, O ETERNAL, our God, that soon we may behold Your Power in all its
mighty splendor, to remove detestable idolatry from the earth by utterly cutting off false gods, and to perfect
the universe through the sovereignty of SHADDAI (the Almighty). Then all humanity will call upon Your
Name, and all the wicked of the world will turn and return to You. All the inhabitants of the earth will
recognize and realize that – to You alone – every knee must bend and every tongue should swear.
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¡̀  ï §i Li«¤pẗ èl°z ¤̀  mN̈ªk El èA ©wi ¦e ,Ep «¥Y ¦i xẅ èi L §n ¦W cFa §k ¦l èe ,ElŸ «R ¦i èe Er èx §k ¦i Epi«¥dŸl
,`i ¦d L èN ¤W zEk §l ©O ©d i ¦M .c¤rë ml̈Fr èl dẍ ¥d èn m ¤di ¥l£r KŸl §n ¦z èe ,L«¤zEk §l ©n lFr

.c¤rë ml̈Fr èl KŸl §n ¦i ï §i ,L«¤zẍFz èA aEzM̈ ©M ,cFak̈ èA KFl §n ¦Y c©r i ¥n èlF «r §lE
Before You, O ETERNAL, our God, they will bow and prostrate before You. They will pay homage to the Glory
of Your Name, and all will accept upon themselves the yoke of Your absolute Sovereignty, for the kingdom is
Yours and You will reign over them soon and for all eternity! For Kingship is Yours and You will reign for all
eternity in glory as it is written in Your Torah: THE ETERNAL shall reign for all eternity.

congregation, then chazzan:

x ©n¡̀ ¤p èe ± .cg̈ ¤̀  Fn §yE ,cg̈ ¤̀  ï §i d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A ,u ¤x«῭ d̈ l ’M l©r K ¤l«¤n èl ï §i dïd̈ èe
And it is said: THE ETERNAL shall be King over the entire world – on that day THE ETERNAL shall be One and
His Name shall be One.

You may include the following paragraph, expressing trust in HASHEM:

 `ẍi ¦Y l ©̀,xẗ ªz èe dv̈¥r Ev«ªr . Ÿ̀az̈ i ¦M mi ¦rẄ èx z ©̀ ŸX ¦nE ,mŸ̀ §z ¦R c ©g«©R ¦n
¥̀  Ep«Ö ¦r i ¦M ,mEwï Ÿ̀l èe xäc̈ Ex èA ©C°i ¦p £̀  däi ¥U c©r èe ,`Ed i ¦p £̀  dp̈ §w ¦f c©r èe .l

.h ¥N ©n£̀ ©e lŸA §q ¤̀  i ¦p £̀ ©e ,`V̈ ¤̀  i ¦p £̀ ©e i ¦zi «¦Ur̈ i ¦p £̀  ,lŸA §q ¤̀
Do not fear sudden disaster, nor the holocaust that will surely overtake the wicked. Let them plan a
conspiracy, it will fail; let them scheme, it will not succeed; for God is with us. Even when you have grown
old, I will still be with you; when you have become ancient, I will sustain you. I created you, and I will bear
you; I will sustain you and save you.
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Recite PSALM 27:

 ,c ¦ec̈ èli ©lr̈ aŸx §w ¦A .cg̈ §t ¤̀  i ¦O ¦n i©I ©g fFrn̈ ï §i ,`ẍi ¦̀  i ¦O ¦n i ¦r §W ¦i èe i ¦xF` ï §i
i ©lr̈ d¤p£g ©Y m ¦̀  .El«ẗp̈ èe El èWk̈ dÖ«¥d ,i ¦l i ©a èiŸ̀ èe i ©xv̈ ,i ¦xÜ èA z ¤̀  lŸk¡̀ ¤l mi ¦r ¥x èn
z ©g ©̀  . ©g«¥hFa i ¦p £̀  z Ÿ̀f èA dn̈g̈ §l ¦n i ©lr̈ mEwŸ m ¦̀  ,i ¦A ¦l `ẍi ¦i Ÿ̀l d¤p£g ©n
m©r «Ÿp èA zFf£g ©l ,i©I ©g i ¥n èi l ’M ï §i zi ¥a èA i ¦Y §a ¦W ,W ¥T ©a£̀ Dz̈F` ,ï §i z ¥̀ ¥n i ¦Y §l«©̀ Ẅ
,Fl‘d ῭  x ¤z«¥q èA i ¦p «¥x ¦Y §q©i ,dr̈ẍ mFi èA dŸM ªq èA i ¦p«¥p èR §v ¦i i ¦M .Flk̈i ¥d èA x ¥T ©a §lE ï §i
Fl‘d ῭ èa dg̈ èA §f ¤̀ èe ,i ©zFai ¦a èq i ©a èiŸ̀  l©r i ¦W Ÿ̀x mExï dŸ©r èe .i ¦p«¥n ènFx èi xEv èA
.i ¦p«¥p£r ©e i ¦p«¥P ’g èe ,`ẍ §w ¤̀  i ¦lFw ï §i r ©n èW .ïi ©l dẍ èO©f £̀ ©e dẍi «¦W ῭  ,dr̈Ex èz i ¥g §a ¦f
,i ¦P«¤O ¦n Li«¤pR̈ x ¥Y §q ©Y l ©̀  .W ¥T ©a£̀ ï §i Li«¤pR̈ z ¤̀  ,ip̈ẗ EW èT ©A ,i ¦A ¦l x ©n ῭  L èl

¡̀ i ¦p«¥a §f ©r ©Y l ©̀ èe i ¦p «¥W èH ¦Y l ©̀  ,z̈i«¦id̈ i ¦zẍ §f ¤r ,L «¤C §a©r s ©̀ èA h ©Y l ©̀°.i ¦r §W ¦i i ¥dŸl
,xFWi ¦n g ©x «Ÿ̀ èA i ¦p«¥g §pE ,L«¤M §x ©C ï §i i ¦p «¥xFd .i ¦p«¥t §q ©̀ ©i ïi ©e ,i ¦pE «af̈£r i ¦O ¦̀ èe i ¦a ῭  i ¦M
.qn̈g̈ ©g«¥ti ¦e x ¤w«¤W i ¥c«¥r i ¦a En «ẅ i ¦M ,iẍv̈ W¤t«¤p èA i ¦p«¥p èY ¦Y l ©̀  .iẍ èxŸW o ©r«©n èl

]- cong. then chazzan[l ¤̀  d¥E ©w .mi¦I ©g u ¤x«¤̀ èA ,ï §i aEh èA zF` §x ¦l ,i ¦Y §p«©n¡̀ ¤d ` ¥lEl 
.ï §i l ¤̀  d¥E ©w èe ,L«¤A ¦l u ¥n£̀ ©i èe w©f£g ,ï §i

By David: THE ETERNAL is my light and my salvation; whom shall I fear? THE ETERNAL is the stronghold of
my life; of whom shall I be afraid? When evildoers came against me to devour my flesh – my oppressors and
my foes – they stumbled and fell. If an army should encamp against me, my heart would not fear; if war
should rise up against me, in this I trust. Only one thing have I asked of THE ETERNAL – that I seek to dwell
in the House of THE ETERNAL all the days of my life; to behold the sweetness of THE ETERNAL, and to abide
in His Sanctuary. He will hide me in His Sukkah (booth) on the day of calamity; He will conceal me in the
shelter of His tent; He will lift me up upon a rock. Let my head now be raised high above my enemies who
surround me, and I will offer sacrifices of joy in His tent; I will sing praises and play music to THE ETERNAL.
Hear my voice, O ETERNAL, when I cry out – have pity on me and answer me! On Your behalf, my heart says,
“Seek My Face”; Your Presence, O ETERNAL, I shall seek! Do not conceal Your Face from me; do not turn
away Your servant in anger! You have always been my help; do not abdandon or forsake me, O God of my
salvation! Even if my father and my mother were to forsake me, O ETERNAL, You would still gather me in.
O ETERNAL, teach me Your ways and lead me on a straight path of righteousness because aggressors who
seek my downfall watch me. Do not let me fall prey to the will of my oppressors, because false witnesses and
insinuators of guilt have risen against me. [cong. then chazzan - ] Had I not believed in seeing the
goodness of THE ETERNAL in the land of eternal life! Hope in THE ETERNAL; Be strong and embolden your
heart, and have hope in THE ETERNAL.
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In the presence of a minyan, mourners recite KADDISH YAW-SOM:

 l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe] - cong. o ¥n ῭Amen[,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA 
o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A l ’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe

 .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,ai ¦xẅ] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
May His great Name grow exalted and sanctified [cong. - Amen] in the world that He created as He willed.
May He give reign to His kingship in your lifetimes and in your days, and in the lifetimes of the entire
Family of Yisraw-eil (Israel), swiftly and soon. And say: Amen. [cong. - Amen.]

  - everyone.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
everyone - May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

 - mournersd ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
 `Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe] - cong. .`Ed Ki ¦x èABlessed is He![  `N̈«¥r èl`N̈«¥r §lE

l ’M ¦n.o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p èe `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

mourners - Blessed, praised, glorified, exalted, extolled, mighty, upraised, and lauded be the Name of the
Holy One, Blessed is He! [cong. - Blessed is He!] beyond any blessing and song, praise and consolation that
are uttered in the world. And say: Amen. [cong. - Amen.]

.o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe Epi«¥lr̈ mi¦I ©g èe ,`Ï ©n èW o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ èW ` ¥d èi
] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

May there be abundant peace from Heaven, and life, upon us, and upon all Yisraw-eil (Israel).
And say: Amen. [cong. - Amen.]

[Mourners bow, take three steps backward as if leaving the presence of a king, and recite:]

[bow left]  d ¤UŸr©d,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ
[bow left]  He who makes peace in His highest heavens,

[bow right] ,Epi«¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed
[bow right] may He bring peace upon us

[bow forward] .o ¥n ῭  ± Ex §n ¦̀ èe ,l ¥̀ ẍ §U ¦i l ’M l©r èe [straighten] ] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
[bow forward] and upon all Yisraw-eil. And say: Amen. [straighten]  [cong. - Amen.]

Maariv service ends here
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On TZOM G'DALYAH, begin here:

i ¥x §W ©̀ .dl̈«¤Q LE «l èl ©d §i cFr ,L«¤zi ¥a i ¥a èWFi
Happy are those who dwell in Your House; they will merit to sing praises to You forever.

¡̀  ï §i ¤W mr̈d̈ i ¥x §W ©̀  ,FN dk̈«M̈ ¤W mr̈d̈ i ¥x §W ©̀°.eid̈Ÿl
Happy is the people for whom this is so; happy is the people whose God is THE ETERNAL.

c ¦ec̈ èl dN̈ ¦d èY±
A psalm of praise by Dovid:

£̀¡̀  L §n ¦nFx°.c¤rë ml̈Fr èl L §n ¦W dk̈ èxä £̀ ©e ,K ¤l«¤O ©d i ©dFl
I will exalt You, my God, as the supreme King, and bless Your Name forevermore.

èA.c¤rë ml̈Fr èl L §n ¦W dl̈ èl ©d£̀ ©e ,J̈«¤k èxä £̀ mFi l ’k
Each day I bless You and praise Your Name forevermore.

B̈.x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b ¦l èe ,cŸ̀ èn lN̈ ªd §nE ï §i lFc
Great is THE ETERNAL and highly praised; though His greatness can never be fathomed.

C.Eci«¦B©i Li«¤zŸxEa §bE ,Li «¤U£r ©n g ©A ©Wèi xFc èl xF
Each generation will praise Your deeds to the next, and of Your mighty deeds will they tell.

£d.dg̈i «¦U ῭  Li«¤zŸ̀ èl §t ¦p i ¥x §a ¦c èe ,L «¤cFd cFa èM x ©c
The splendorous glory of Your majesty and words of Your wondrous works I shall discuss.

¤e.dP̈ «¤x èR ©q£̀ L èzN̈ ªc §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i Li«¤zF` èxFp fEf¡r
Each generation will speak of Your awesome might; and your greatness I shall relate.

«¥f.Ep«¥P ©x èi L èzẅ §c ¦v èe ,Eri «¦A©i L èaEh a ©x x¤k
A rememberance of Your unbounded goodness they will utter; and they will rejoice in Your righteousness.

©g.c ¤q«g̈ l ’c §bE m ¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀  ,ï §i mEg ©x èe oEP
Gracious and merciful is THE ETERNAL; exceedingly patient, and magnanimous in lovingkindness.

h.eiÜ£r ©n l ’M l©r ein̈£g ©x èe ,lŸM ©l ï §i aF
The Eternal is good to all; His compassion encompasses all His creatures.

i.dk̈E «k èxä èi Li «¤ci ¦q£g ©e ,Li «¤U£r ©n l ’M ï §i LE «cF
All Your works shall thank You, O ETERNAL; and Your devoted servants will constantly bless You.
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èM,Ex«¥A ©c èi L èzẍEa §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i L èzEk §l ©n cFa
They shall speak of the glory of Your kingdom, and speak openly of Your powerful deeds;

èl.FzEk §l ©n x ©c£d cFa §kE ,eiz̈ŸxEa èB mc̈ ῭ d̈ i¥p §a ¦l ©ri «¦cFd
To inform mankind of His powerful deeds and the glorious splendor of His kingdom.

©n.xŸcë xFC l ’k èA L èY §l ©W §n ¤nE ,mi ¦nl̈Fr l ’M zEk §l ©n L èzEk §l
Your kingdom is an eternal kingdom, and Your absolute dominion spans all generations.

q.mi ¦tEt èM ©d l ’k èl s ¥wFf èe ,mi ¦l ètŸP ©d l ’k èl ï §i K ¥nF
THE ETERNAL supports all who fall, and He raises up all who are bent down.

«¥r,FY ¦r èA ml̈ §k ’̀  z ¤̀  m ¤dl̈ o ¥zFp dŸ ©̀ èe ,Ex«¥A ©U èi Li«¤l ¥̀  lŸk i¥pi
All eyes look to You with hope, and You give them their allotted sustenance at the proper time;

[Concentrate intensely while reciting this next line:]

R.oFvẍ i ©g l ’k èl ©ri «¦A §U ©nE ,L «¤cï z ¤̀  ©g«¥zF
You open Your hand and satisfy every living being with favorable benevolence.

©v.eiÜ£r ©n l ’k èA ci ¦qg̈ èe ,eik̈ẍ èC l ’k èA ï §i wi ¦C
Righteous is THE ETERNAL in all His ways, and magnanimous in all His deeds.

ẅ.z ¤n¡̀ ¤a Ed«ª̀ ẍ §w ¦i x ¤W£̀ lŸk èl ,ei ῭ èxŸw l ’k èl ï §i aFx
THE ETERNAL is close to all who call upon Him – to all who call upon Him sincerely.

èx.m¥ri ¦WFi èe r ©n §W ¦i mz̈r̈ §e ©W z ¤̀ èe ,d ¤U£r©i ei ῭ ¥x èi oFv
He fulfills the desire of those who revere Him; and He hears their cries and rescues them.

W.ci ¦n §W©i mi ¦rẄ èxd̈ l ’M z ¥̀ èe ,eiä£dŸ̀  l ’M z ¤̀  ï §i x ¥nF
THE ETERNAL protects all who love Him, but all the wicked He shall destroy.

congregation, then chazzan:

èY.c¤rë ml̈Fr èl FW §c ’w m ¥W xÜÄ l ’M K ¥xäi ¦e ,i ¦R x ¤A ©c èi ï §i z ©N ¦d
ï K ¥xä èp Ep §g«©p £̀ ©e°ïEl èl ©d ,ml̈Fr c©r èe dŸ©r ¥n ,D°.D

My mouth shall declare THE ETERNAL’s praise, and all flesh will bless His Name forevermore.
We will acknowledge and bless God, from now throughout all eternity, praise God!
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- everyone

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe]  - congregationo ¥n ῭ Amen[
l’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k `ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA

 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

d ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe]  - congregation`Ed Ki ¦x èA Blessed is He![,

 `N̈«¥r èll ’M ¦n `N̈«¥r §lE.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A 
 Ex §n ¦̀ èe± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

When praying with a minyan, use Pages 49-61
for the TORAH and HAFTARAH readings

When praying without a minyan, read Pages 53-58 silently
(excluding Hagbahah & Gelilah and without reciting any

blessings), then turn to Page 3 for the Silent Amidah
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TORAH READING – dxezd z`ixw

REMOVAL OF THE TORAH FROM THE ARK   •   dxez xtq z`ved
All rise and remain standing until the Torah is placed on the Bimah (reading table).

From the moment the Aron Kodesh (Ark) is opened until the Torah is returned to it, one
must conduct oneself with the utmost respect and avoid unneccesary conversation.

The Aron Kodesh is opened. Before the Torah is removed, the congregation recites:

 ©rF «q §p ¦A i ¦d §i ©eLi«¤̀ §p ©U èn Eq«ªpï èe ,Li«¤a èiŸ̀  Ev«ªtï èe ,ï §i ,dn̈Ew ,d ¤WŸn x ¤n`«ŸI ©e oŸx ῭ d̈
FO©r èl dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ .m ¦i«l̈ẄExi ¦n ï §i x ©a §cE ,dẍFz ` ¥v ¥Y oFI ¦S ¦n i ¦M .Li«¤pR̈ ¦n

.FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i
When the Aron (Ark) would tavel, Mosheh (Moses) would say, “Arise, O ETERNAL, and let Your foes be
scattered; let those who hate You flee from You.” For from Tziyon (Zion) will the Torah come forth and the
word of THE ETERNAL from Y'rushawlayim (Jerusalem). Blessed is He Who gave the Torah to His people
Yisraw-eil (Israel) in His holiness.

 D ¥n èW Ki ¦x èAKÖ©r m ¦r Kz̈Er èx ` ¥d èi .Kẍ §z ©̀ èe Kẍ §z ¦M Ki ¦x èA ,`n̈ èlr̈ ` ¥xn̈ èC
`p̈«l̈ i¥iE «h §n ©̀ §lE ,KẄ èC §w ©n zi ¥a èA KÖ ©r èl i¥f£g ©̀  Kp̈i ¦n èi o ©w §xªtE ,m ©lr̈ èl l ¥̀ ẍ §U ¦i
oi ¦I ©g ol̈ Ki ¦xFz èC Kn̈c̈ ‘w `ë£r ©x ` ¥d èi .oi ¦n£g ©x èA `p̈ «z̈Fl èv l ¥A ©w §lE ,KẍFdèp aEH ¦n
z©i èe i ¦zï x ©h §p ¦n §lE i ©lr̈ m ©g §x ¦n èl ,`Ï ©wi ¦C ©v Fb èA `c̈i ¦w èt `p̈ £̀ i ¥e¡d ¤l èe ,`z̈Eai ¦h èA
`Ed §Y §p ©̀  .`N̈ «Ÿk èl q¥p §x ©t §nE ,`N̈ «Ÿk èl of̈ `Ed §Y §p ©̀  .l ¥̀ ẍ §U ¦i KÖ ©r èl i ¦c èe i ¦l i ¦C l ’M
`p̈ £̀ .`i ¦d Kl̈i ¦C `z̈Ek §l ©nE ,`Ï ©k §l ©n l©r hi ¦N ©W èC `Ed §Y §p ©̀  ,`N̈ «ŸM l©r hi ¦N ©W
oC̈ ¦r l ’k èA D ¥z §i ©xF` x ©wi ¦C `Ö ©T ¦nE ,D ¥O ©w `p̈ §ci«¦bq̈ èC ,`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èc `C̈ §a©r

¡̀ ¤A `N̈ ¤̀  ,`p̈ §ki «¦nq̈ oi ¦dl̈¡̀ x ©A l©r `l̈ èe ,`p̈ §vi «¦gẍ Wp̈¡̀ l©r `l̈ .oC̈ ¦r èe°`d̈l̈
¡̀ `Ed èC ,`Ï ©n §W ¦c°`¥B §q ©nE ,hFW èw i ¦dF «̀ i ¦a §pE ,hFW èw D ¥z §i ©xF` èe ,hFW èw `d̈l̈

x ©n ¥̀  `p̈ £̀ `ẍi ¦T©i `Ẅi ¦C ©w D ¥n §W ¦l èe ,ui ¦gẍ `p̈ £̀ D ¥A .hFW §wE oë §a ©h c ©A §r ¤n èl
oi ¦l£̀ §W ¦n mi ¦l §W ©z èe ,`z̈ §i ©xF` èA i ¦̀ Ä ¦l g ©Y §t ¦z èC Kn̈c̈ ‘w `ë£r ©x ` ¥d èi .og̈ èA §W ªY

ml̈ §W ¦l èe oi ¦I ©g §lE a ©h èl ,l ¥̀ ẍ §U ¦i KÖ ©r l ’k èc `Ä ¦l èe ,i ¦̀ Ä ¦l èC  .]  - cong. .o ¥n ῭Amen.[
Blessed is the Name of the Master of the universe; blessed is Your crown and Your place. May Your favor
remain with Your people Yisraw-eil forever; may You display the salvation of Your right hand to Your people
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in Your Beis haMikdash (Holy Temple), to benefit us with the goodness of Your luminescense and to accept
our prayers with mercy. May it be Your will that You extend ouor lives with goodness and that I be
numbered among the righteous; that You have mercy on me and protect me, all that is mine and that is Your
people Yisraw-eil’s. It is You Who nourishes all and sustains all, You control everything. It is You Who
controls kings, and kingship is Yours. I am a servant of the Holy One, Blessed is He, and I prostrate myself
before Him and before the glory of His Torah at all times. Not in any man do I put trust, nor on any angel do
I rely – only on the God of heaven Who is the God of truth, Whose Torah is truth and Whose prophets are
true and Who acts liberally with kindness and truth. In Him do I trust, and to His glorious and holy Name
do I declare praises. May it be your will that You open my heart to the Torah and that You fulfill the wishes
of my heart and the heart of Your entire people Yisraw-eil for good, for life, and for peace.

The Torah is removed from the Ark and presented to the chazzan, who accepts it in his right
arm. He then turns to the Ark and raises the Torah slightly as he bows and recites:

.eC̈ §g©i Fn èW dn̈ ènFx §pE ,i ¦Y ¦̀  ïi ©l El èC ©B
Declare the greatness of THE ETERNAL with me, and let us exalt His Name together.

The chazzan turns to his right and carries theTorah
to the bimah as the congregation responds:

 L èl,u ¤x«῭ äE m ¦i«©nẌ ©A lŸk i ¦M ,cFd ©d èe g ©v«¥P ©d èe z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d èe dẍEa èB ©d èe dN̈ ªc èB ©d ï §i
¡̀ ï §i En ènFx .W Ÿ̀x èl lŸk èl ` ¥V©p §z ¦O ©d èe ,dk̈l̈ §n ©O ©d ï §i L èl°Ee£g ©Y §W ¦d èe ,Epi«¥dŸl

¡̀ ï §i En ènFx .`Ed WFcẅ ,eil̈ §b ©x mŸc£d ©l°i ¦M ,FW §c ’w x ©d èl Ee£g ©Y §W ¦d èe ,Epi«¥dŸl
¡̀ ï §i WFcẅ°.Epi«¥dŸl

Yours, O ETERNAL, is the greatness, the strength, the splendor, the triumph, and the glory; even everything
in heaven and on earth. Yours, O ETERNAL, is the kingdom, and the sovereignty over every leader. Exalt
THE ETERNAL, our God, and bow at His footstool; He is Holy! Exalt THE ETERNAL, our God, and bow at His
holy mountain; for holy is THE ETERNAL, our God.

 ,mi ¦n £g ©xd̈ a ©̀li ¦S©i èe ,mi ¦pz̈i ¥̀  zi ¦x èA xŸM §f ¦i èe ,mi ¦qEn£r m©r m ¥g ©x èi `Ed
Ep«z̈F` oŸgï èe ,mi ¦̀ EUèP ©d o ¦n r ©xd̈ x ¤v«¥i èA x©r §b ¦i èe ,zFrẍd̈ zFrẌ ©d o ¦n Epi «¥zFW §t©p

.mi ¦n£g ©x èe dr̈EWèi däFh dC̈ ¦n èA Epi «¥zFl£̀ §W ¦n ` ¥N ©ni ¦e ,mi ¦nl̈Fr z ©hi ¥l §t ¦l
May the Father of mercy have mercy on the nation that is a borne by Him, and may He remember the
covenant of the spiritually mighty. May He rescue our souls from the bad times, and upbraid the evil
inclination to leave those borne by Him, graciously make us an eternal remnant, and fulfill our requests in
good measure, for salvation and mercy.

[The Torah is placed on the bimah and prepared for reading]
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The gabbai uses the following formula to call a Kohein to the Torah for the first aliyah:

 d¤lB̈ ¦z èezi ¥A FO©r z ©h ¥l §tE Ep «¥zḧ ¥l èR oŸgï èe ,aFxẅ o ©n §f ¦A Epi«¥lr̈ FzEk §l ©n d ¤̀ ẍ ¥z èe
x ©n Ÿ̀p èe .oFvẍ §lE mi ¦n£g ©x §lE c ¤q«¤g §lE o ¥g èl l ¥̀ ẍ §U ¦i  .o ¥n ῭] - cong.[.o ¥n ῭Ead̈ lŸM ©d 

` ¥l l ¤c «Ÿb°[ipelt oa ipelt] cŸn£r©i ,aẍ èw o ¥dŸM ,dẍFY ©l cFak̈ Ep §zE Epi«¥dŸl
.FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r èl dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ ,o ¥dŸM ©d

And may His kingship over us be revealed and become visible soon, and may He be gracious to our remnant
and the remnant of His people the Family of Yisraw-eil, for graciousness, kindness, mercy, and favor. And
let us respond: Amen. [cong. - Amen] All of you ascribe greatness to our God and give the honor to the
Torah. Kohein, approach. Stand [name] son of [father’s name], the Kohein. Blessed is He Who gave the
Torah to His people Israel in His holiness.

If no Kohein is present, the gabbai uses the following to call up a Levite or Israelite:

 d¤lB̈ ¦z èezi ¥A FO©r z ©h ¥l §tE Ep «¥zḧ ¥l §R oŸgï èe ,aFxẅ o ©n §f ¦A Epi«¥lr̈ FzEk §l ©n d ¤̀ ẍ ¥z èe
x ©n Ÿ̀p èe .oFvẍ §lE mi ¦n£g ©x §lE c ¤q«¤g §lE o ¥g èl l ¥̀ ẍ §U ¦i  .o ¥n ῭] - cong.[.o ¥n ῭Ead̈ lŸM ©d 

` ¥l l ¤c «Ÿb°[ipelt oa ipelt] cŸn£r©i ,o ¥dŸM o` ©M oi ¥̀  ,dẍFY ©l cFak̈ Ep §zE Epi«¥dŸl
i ¦e ¥l] / .FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r èl dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ ,o ¥dŸM mFw §n ¦A [l ¥̀ ẍ §U ¦i

And may His kingship over us be revealed and become visible soon, and may He be gracious to our remnant
and the remnant of His people the Family of Yisraw-eil, for graciousness, kindness, mercy, and favor. And
let us respond: Amen. [cong. - Amen] All of you ascribe greatness to our God and give the honor to the
Torah. There is no Kohein present. Stand [name] son of [father’s name], [a Levite/an Israelite] in place of
the Kohein. Blessed is He Who gave the Torah to His people Israel in His holiness.

Congregation, then gabbai:

¡̀ ïi ©A mi ¦w ¥a èC ©d m ¤Y ©̀ èe°.mFI ©d m ¤k èN ªM mi ¦I ©g ,m ¤ki ¥dŸl
You who cling to THE ETERNAL, your God – you are all alive today!
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[straighten] [slight bow]

[straighten] [slight bow]

[straighten] [slight bow]

The reader shows the oleh (man called up for an aliyah) the section of the Torah to be read.
The oleh touches the Torah portion with a corner of his tallis and kisses it.

The oleh then recites the blessing below:

Ek èxÄ.KẍŸa èn ©d ï §i z ¤̀  
Bless THE ETERNAL, the blessed One.

Congregation responds:
 

.c¤rë ml̈Fr èl KẍŸa èO ©d ï §i KExÄ
Blessed is THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.

The oleh continues:

KExÄ .c¤rë ml̈Fr èl KẍŸa èO ©d ï §i
Blessed is THE ETERNAL, the blessed One, for all eternity.

KExÄ¡̀  ï §i dŸ ©̀  °x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl
z ¤̀  Ep«l̈ o ©z«p̈ èe mi ¦O©rd̈ l ’M ¦n Ep«Ä x ©g«Ä
.dẍFY ©d o ¥zFp ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .FzẍFY
Blessed are You, O ETERNAL, Our God, King of the Universe, Who has chosen
us from all peoples and has given us Your Torah. Blessed are You, O ETERNAL,
Giver of the Torah.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

After the Torah reading, the oleh recites the following:

KExÄ¡̀  ï §i dŸ ©̀  °x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl
r ©hp̈ ml̈Fr i¥I ©g èe ,z ¤n¡̀ z ©xFY Ep«l̈ o ©z«p̈
.dẍFY ©d o ¥zFp ,ï §i dŸ ©̀  KExÄ .Ep«¥kFz èA
Blessed are You, O ETERNAL, Our God, King of the Universe, Who has given us
the law of truth, and has planted everlasting life in our midst. Blessed are You,
O ETERNAL, Giver of the Torah.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
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EXODUS 32:11-14; 34:1-10   •   i°`:cl ,ci°`i:al zeny

 [odk] Chapter 32

`i¡̀  ́ï §i i­¥p §RÎz ¤̀  d ½¤WŸn l´©g §i ©e°x ¤n Ÿ̀ÀI ©e ei®d̈Ÿ l
x³¤W £̀  L ½¤O ©r §A ÆL §R ©̀  d ³¤x¡g«¤i Æï §i d³n̈l̈
lF ­cB̈ ©gŸ¬k §A m ¦i ½©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n Æz̈` ¥̧vFd

:d «ẅf̈ £g c¬ï §aE

Moshe pleaded before THE ETERNAL, his
GOD, and said, “O ETERNAL! Why do
You let Yourself be angry with Your
people, whom You took out of the land
of Mitzrawyim (Egypt) with great
strength and a powerful force?

aid ³r̈ẍ §A xŸ Àn`¥l m ¦i ¹©x §v ¦n Ex̧ §n Ÿ̀ «i ÁdÖÁl̈
mi ½ ¦xd̈«¤A Æmz̈Ÿ̀  bŸ ³x £d«©l Æm ῭ i ¦vF «d
aE µW d®n̈c̈ £̀ «d̈ í ¥p §R l ­©r ¥n m ½̈zŸ N ©k §lȨ
d ­r̈ẍ «d̈Îl ©r m¬¥gP̈ ¦d §e L ½¤R ©̀  oFx́ £g«¥n

:L«¤O ©r §l

Why should the Mitzrim (Egyptians) be
able to say words like these: ‘He took
them out with evil intent, to kill them
between the mountains and to eliminate
them from the face of the earth’?
Withdraw from the fury of Your anger
and reconsider Your evil intentions
against Your people.

bil ¹¥̀ ẍ §U ¦i §l «E w ¸̈g §v ¦i §l Ámd̈ẍ §a ©̀ §l xŸ ¿k §f
¼KÄ »m ¤dl̈ Ÿ §r´©A §W ¦p x ¤̧W £̀  Li À¤cä £r
m ½¤k £r §x ©fÎz «¤̀  Æd ¤A §x ©̀  m ½¤d ¥l £̀  x´¥A ©c §Y ©e
z Ÿ̀¹G ©d u ¤x ¸̀̈ d̈Îlk̈ §e m¦i®n̈Ẍ ©d i­¥a §kF «k §M
E ­l £g«p̈ §e m ½¤k £r §x«©f §l Æo ¥Y ¤̀  i ¦Y §x À©n ῭  x´¤W £̀

:m«l̈Ÿr §l

Remember Your promise to Your
servants, Avrohom, Yitzchak, and
Yaakov, to whom You swore by Your
very Being and told them, ‘I will make
your descendants as numerous as the
stars of the heavens, and all this land that
I have mentioned I will give to your
descendants and they will take
possession of it forever.’

cix­¤A ¦C x¬¤W £̀  d ½̈rẍ´d̈Îl ©r ®ï §i m ¤g­P̈ ¦I ©e
:F «O ©r §l zF ¬U £r«©l

THE ETERNAL relented from the evil He
had declared he would do to His people.

11.

12.

13.

14.
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[iel] Chapter 34

`²L §lÎlq̈ §R d ½¤WŸnÎl ¤̀  Æï §i x ¤n Ÿ̀³I ©e
Æi ¦Y §a ©z«k̈ §e mi®¦pŸW` «¦xM̈ mi­¦pä £̀  zŸ ¬g ªlÎi«¥p §W
E²id̈ x¬¤W £̀  mi ½ ¦xä §C ©dÎz ¤̧̀  zŸ ½g ªN ©dÎl ©r
:Ÿ §x «©A ¦W x¬¤W £̀  mi­¦pŸW` «¦xd̈ zŸ ¬g ªN ©dÎl ©r

THE ETERNAL said to Moshe, “Carve out
for yourself two stone tablets like the first
ones, and I will inscribe on the tablets the
same words that were on the first tablets
which you smashed.

aÆx ¤wŸA̧ ©a z̈i³¦lr̈ §e x ¤wŸ ®A ©l oF ­kp̈ d¬¥i §d ¤e
m­Ẅ i²¦l ¬Ÿ §a ©S ¦p §e i ½©pi ¦q x´©dÎl ¤̀

:x «d̈d̈ W Ÿ̀ ¬xÎl ©r

“Be ready for the morning, and in the
morning you shall go up to Mount Sinai
and present yourself before Me there, on
top of the mountain,

bWi¬¦̀ Îm ©b §e K ½̈O ¦r d́ ¤l £r«©iÎ Ÿ̀ l ÆWi ¦̀ §e
ÆxẅÄ ©d §e o Ÿ̀ ³S ©dÎm ©B x®d̈d̈Îlk̈ §A `­ẍ¥iÎl ©̀

:`E «d ©d x¬d̈d̈ lE ­nÎl ¤̀  E ½r §x ¦iÎl ©̀

“No man may go up with you, nor may
any man be seen anywhere on the
mountain; not even the sheep, goats, and
cattle may graze near that mountain.”

[xihtn]
cmi À¦pŸW` «¦xM̈ mi ¹¦pä £̀  zŸģ ªlÎi«¥p §W lŸ ¿q §t ¦I ©e

x´©dÎl ¤̀  Æl ©r©̧I ©e Æx ¤wŸA̧ ©a d³¤WŸn m ¥̧M §W©I ©e
F ½cï §A g ´©T ¦I ©e F ®zŸ̀  ­ï §i d¬Ë ¦v x²¤W £̀ «©M i ½©pi ¦q

:mi«¦pä £̀  zŸ ¬g ªl i­¥p §W

Moshe carved out two stone tablets like
the first ones, he rose early the next day in
the morning and ascended Mount Sinai
just as THE ETERNAL had commanded
him, and he took the two stone tablets in
his hand.

dm®Ẅ F ­O ¦r a¬¥S©i §z ¦I ©e o ½̈pr̈«¤A Æï §i c¤x³¥I ©e
:«ï §i m­¥W §a `¬ẍ §w ¦I ©e

THE ETERNAL descended in the cloud and
positioned Himself there with Moshe, and
Moshe called out THE ETERNAL’s Name.

e¬¥̀  ½̈i §i | ́ï §i ¼̀ ẍ §w ¦I ©e »eip̈R̈Îl ©r | ¬ï §i xŸa̧ £r«©I ©e°l
c ¤q¬¤gÎa ©x §e m¦i­©R ©̀  K ¤x¬¤̀  oE®P ©g §e mE ­g ©x

:z«¤n ¡̀ «¤e

THE ETERNAL passed before him and
declared, “I am THE ETERNAL [before the
sin, and] THE ETERNAL [after the sin],
all-powerful, merciful and kind, slow to
anger, abundant in kindness, and faithful;

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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fr ©W­¤të oŸ ²er̈ `¬¥UŸp mi ½¦tl̈ £̀ «l̈ Æc ¤q ¤̧g x¬¥vŸp
oŸé £r | c ´¥wŸR d ½¤T©p §i ` ´Ÿ l Æd ¥T©p §e d®῭ Ḧ ©g §e
mi ½¦pä í¥p §AÎl ©r §e Æmi ¦pÄÎl ©r zF Àa ῭

:mi «¦r ¥A ¦xÎl ©r §e mi ­¦W ¥N ¦WÎl ©r

preserving any kindness done before Him
until two thousand generations, and
bearing any transgression, iniquity, and
sin. He will not completely overlook any
sin; He reckons the fathers’ transgression
to the sons’ and grandsons’ account, even
up to the third and fourth generations.

g:Eg«Ÿ §W ¦I ©e dv̈ §x­©̀  cŸ ¬T ¦I ©e d®¤WŸn x­¥d ©n §i ©eMoshe hurried and bowed toward the
ground and prostrated himself.

hÆLi¤̧pi ¥r §A o³¥g i ¦z` ¸̈vn̈ Á̀ p̈Îm ¦̀  x ¤n Ÿ̀¿I ©e
£̀°i³¦M Ep®¥A §x ¦w §A i­p̈Ÿc £̀  ¬̀p̈ÎK ¤l«¥i i ½̈pŸc

Ep¬¥pŸe £r«©l ²Ÿ §g ©l «q̈ §e `E ½d Æs ¤xŸŗÎd ¥W §wÎm ©r
:Ep «Ÿ §l ©g §pE Ep­¥z`Ḧ ©g §lE

He said, “O LORD! If You now regard me
favorably, may THE LORD’s Presence
please go among us; and if this is a
stubborn people, may You forgive our
transgressions and sins, and make us Your
special possession.”

ic¤b³¤p ¼zi ¦x §A z ´¥xŸM »i ¦kŸp ῭  d́¥P ¦d x ¤n Ÿ̀ÀI ©e
x²¤W £̀  zŸ ½̀ l̈ §t ¦p d´¤U ¡r«¤̀  ÆL §O ©rÎl«M̈
m®¦iFB ©dÎlk̈ §aE u ¤x­῭ d̈Îlk̈ §a E ¬̀ §x §a ¦pÎ` «Ÿ l
F ¹A §x ¦w §a d ¸̈Y ©̀ Îx ¤W £̀  m Â̈r Âd̈Îlk̈ d´῭ ẍ §e
x¬¤W £̀  `E ½d ` ´ẍFpÎi «¦M Æï §i d³¥U £r«©nÎz ¤̀

:K «Ö ¦r d¬¤UŸr i­¦p £̀

THE ETERNAL replied, “I am now going
to form a convenant, that I will perform
distinctive wonders before your entire
people which did not previously exist in
the whole earth nor among all the nations,
and all the people around you will see that
the act of THE ETERNAL which I am
performing for you is tremendous.

7.

8.

9.

10.
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HAGBAHAH AND GELILAH – dlilbe ddabd
The Torah Scroll is raised and each person looks at the Torah and recites aloud:

.d ¤Wn c©i èA ï §i i ¦R l ©r ,l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p èA i¥p §t ¦l d ¤WŸn mÜ x ¤W£̀ dẍFY ©d z Ÿ̀f èe
This is the Torah that Mosheh placed before B’nei Yisraw-eil (The Children of Israel),

upon the command of THE ETERNAL, through Mosheh’s hand.

 u ¥rl’k èe ,m©r «Ÿp i ¥k §x ©c d̈i«¤kẍ èC .xẌ ª̀ èn d̈i«¤k ènŸz èe ,DÄ mi ¦wi ¦f£g ©O ©l `i ¦d mi¦I ©g
o ©r«©n èl u ¥tg̈ ï §i .cFak̈ èe x ¤W «Ÿr Dl̈ Ÿ̀n §U ¦A ,Dp̈i ¦ni ¦A mi ¦nï K ¤x «Ÿ̀  .mFlẄ d̈i«¤zFai ¦zèp

.xi ¦C §̀ ©i èe dẍFY li ¦C §b©i ,Fw §c ¦v
It is a tree of life for them who grasp it, and all of its supporters are praiseworthy. Its ways are ways of
pleasantness and all its paths are peace. Lengthy days are at its right; at its left are wealth and honor.
THE ETERNAL desired, for the sake of Yisraw-eil’s righteousness, that the Torah be made great and glorious.

HAFTARAH – dxhtd

BLESSING BEFORE THE HAFTARAH   •   dxhtdd mcew zkxa

After the Torah scroll has been wound, tied, and covered,
the maftir recites the Haftarah blessings and reading:

ExÄ Kï §i dŸ ©̀¡̀  °dv̈ẍ èe ,mi ¦aFh mi ¦̀ i ¦a §p ¦A x ©gÄ x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl
 ,z ¤n¡̀ ¤A mi ¦xn̈¡̀ ¤P ©d m ¤di ¥x §a ¦c èa,ï §i dŸ ©̀  KExÄ,FC §a©r d ¤WŸn §aE dẍFY ©A x ¥gFA ©d 

.w ¤c ¤vë z ¤n¡̀ d̈ i ¥̀ i ¦a §p ¦aE ,FO©r l ¥̀ ẍ §U ¦i §aE
Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Who has chosen good prophets and was
pleased with their words that were uttered with truth. Blessed are You, O ETERNAL, Who chooses the
Torah; Moses, His servant; Israel, His nation; and the prophets of truth and righteousness.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

ISAIAH 55:6-56:8   •   g:ep°e:dp diryi
o¤e­῭  Wi¬¦̀ èe F ½M §x ©C ÆrẄẍ aŸ ³f £r«©i :aF «xẅ F ¬zFi §d «¦A Ed­ª̀ ẍ èw F ®̀ èv «Ö ¦d èA ­ï §i E ¬W §x ¦C

¡̀ Îl ¤̀ èe Ed ½¥n £g «©xi ¦e Æï §iÎl ¤̀  aŸ ³Wï èe ei®z̈Ÿa èW §g ©n°`³Ÿ l i´¦M : ©gF «l §q ¦l d¬¤A §x©iÎi «¦M Epi­¥dŸ l
m ¦i­©nẄ E ¬d èa«b̈Îi ¦M :«ï §i m­ª̀ èp i®k̈ẍ èC m­¤ki ¥k §x ©c `¬Ÿ l èe m ½¤ki ¥zFá èW §g ©n Æi ©zFa èW §g ©n
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Ác ¥x¥i x´¤W £̀ «©M i ¿¦M :m«¤ki ¥zŸ «a èW §g ©O ¦n i­©zŸa èW §g ©nE m ½¤ki ¥k §x ©C ¦n Æi ©kẍ èc E ³d èa«B̈ o´¥M u ¤x®῭ ¥n
u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  d´ë §x ¦dÎm ¦̀  i ¦µM aE ½Wï `´Ÿ l ÆdÖ ¸̈W èe m ¦i À©nẌ ©dÎo ¦n b ¤l ¹¤X ©d èe m ¤W¤̧B ©d
´̀¥v¥i x´¤W £̀  Æi ¦xä èc d³¤i §d«¦i o´¥M :l«¥kŸ̀ «l̈ m ¤g­¤l èe ©r ½¥xŸG ©l Ær ©x ¤̧f o ©z³p̈ èe D®g̈i ¦n §v ¦d èe D­c̈i ¦lF «d èe

x¬¤W £̀  ©gi­¦l §v ¦d èe i ¦Y §v ½©tg̈ x´¤W £̀ Îz ¤̀  ÆdÜr̈Îm ¦̀  i³¦M m ®¨wi ¥x i­©l ¥̀  aE ¬WïÎ` «Ÿ l i ½¦R ¦n
E ³g èv §t ¦i zF Àrä èB ©d èe mi ´¦xd̈ «¤d oE ®läE «Y mF ­lẄ §aE E` ½¥v ¥z d´g̈ §n ¦U èaÎi «¦M :ei «¦Y §g ©l èW
WF ½x èa d́ ¤l £r«©i ÆuEv £r«©P «©d z ©g³©Y :s«k̈ÎE` £g §n ¦i d­¤cV̈ ©d i¬¥v £rÎl ’k èe d ½̈P ¦x Æm ¤ki¥p §t ¦l

[zgz 'k]:z «¥xM̈ ¦i `¬Ÿ l m­l̈Fr zF ¬̀ èl m ½¥Wèl Æï §i«©l d³ïd̈ èe q®©c £d d́ ¤l £r«©i c­©R §x ¦Q ©d z ©g¬©z èe 
Seek THE ETERNAL when He is still to be found among you; call out to Him when he is still
close by. Let the wicked person give up his bad ways and the villain his evil thoughts, and let
him repent before THE ETERNAL so that He will have mercy upon him, and before our God
for He is abundant in forgiveness. For my thoughts are not like your thoughts, and your ways
are not like My ways — this is the prophetic declaration of THE ETERNAL. For as the
heavens are high above the earth, so are My ways high above your ways and My thoughts
high above your thoughts. For just as rain and snow come down from heaven and do not
return there, but rather they irrigate the earth and make it germinate and grow vegetation, and
they produce seed for him who sows and food for him who eats, so is My word that comes
forth from My mouth — it does not return to Me without effect, but only if it carried out what
I desired and was successful in what I sent it to do. For you, Yisraw-eil (Israel), will leave
exile joyfully, and be led to your land in peace. The mountains and hills will produce before
you fruit for which you will sing songs of praise, and all the trees of the field will clap with
their branches. In place of the thorn-like wicked will arise the cypress-like righteous, and
instead of the nettle-like evildoers will arise the myrtle-like sin-fearing. This will give
THE ETERNAL fame, and act as an everlasting sign of His power that will never cease.

i­¦zẅ §c ¦v èe `F ½al̈ Æi ¦zr̈E «Wèi d³äFx èwÎi «¦M d ®¨wc̈ èv EÚ £r«©e h­R̈ §W ¦n E ¬x §n ¦W ½̈i §i x´©n ῭  dŸ µM
F ½l èN ©g«¥n ÆzÄ ©W x³¥nŸW D®Ä wi´¦f £g«©i m­c̈ ῭ Îo ¤aE z Ÿ̀½GÎd ¤U £r«©i ÆWFp ¡̀  i ³¥x §W ©̀  :zF «lB̈ ¦d èl

:r «ẍÎl ’M zF ¬U £r«¥n F ­cï x¬¥nŸW èe
This is what THE ETERNAL has said: Keep the laws of justice and carry out righteous deeds,
for My salvation is coming soon, and My righteousness is soon to be revealed. Happy is the
man who does this and the person who holds firmly by it: namely, he who keeps Shabbos
(the Sabbath) so as not to desecrate it, and withholds his hand from doing any evil.
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F ®O ©r l ´©r ¥n ­ï §i i ¦p²©li ¦C §a©i l ¯¥C §a ©d xŸ ½n`¥l Æï §iÎl ¤̀  d³ë §l ¦P ©d x À̈k¥P ©dÎo ¤A x´©n Ÿ̀iÎl ©̀ èe
:W«¥aï u ¬¥r i­¦p £̀  o¬¥d qi ½ ¦xQ̈ ©d Æx ©n Ÿ̀iÎl ©̀ èe

But let not the gentile who has joined THE ETERNAL’s people say, as follows,
“THE ETERNAL has completely separated me from receiving reward with His people,” and let
not the infertile person say, “I am just like a dry tree.”

x´¤W £̀ «©A E ­x £g«äE i ½©zFz èA ©WÎz ¤̀  ÆEx èn §W ¦i x³¤W £̀  Æmi ¦qi ¦x «Q̈ ©l À̈i §i x´©n ῭  | dŸḱÎi ¦M
aF ­h m ½¥Wë ćï Æi ©zŸnF «g §aE i³¦zi ¥a èA m ¹¤dl̈ i ¦̧Y ©z«p̈ èe :i «¦zi ¦x §a ¦A mi ­¦wi ¦f £g «©nE i ¦Y §v®ẗg̈

:z «¥xM̈ ¦i `¬Ÿ l x­¤W £̀  F ½lÎo ¤Y ¤̀  Æml̈Fr m³¥W zF®pÄ ¦nE mí ¦pÄ ¦n
For this is what THE ETERNAL has said to the infertile people who keep My Sabbaths, who
choose what I desire, and who hold firmly by My covenant: I will grant them a place and a
name in My House and within My walls, that are better than sons and daughters; I will grant
them an everlasting name that will never cease.

mi ®¦cä £r«©l F ­l zF¬i §d «¦l ½̈i §i m´¥WÎz ¤̀  Ædä £d «©̀ §lE F ½z èx´Ẅ èl Æï §iÎl ©r mi³¦e §l ¦P ©d x À̈k¥P ©d í ¥p §aE
i À¦W §c ’w x´©dÎl ¤̀  mi º¦zF`i «¦a £d«©e :i «¦zi ¦x §a ¦A mi ­¦wi ¦f £g «©nE F ½l èN ©g«¥n ÆzÄ ©W x³¥nŸWÎl ’M
i ½¦zi ¥a i´¦M i®¦g èA §f ¦nÎl «©r oF ­vẍ èl m²¤di ¥g §a ¦f èe m¯¤di ¥z «Ÿ lFr i ½¦zN̈ ¦t èY zi´¥a èA Æmi ¦Y §g ©O ¦U èe

£̀  Æm ª̀ èp :mi «¦O ©r «d̈Îl ’k èl `­¥xT̈ ¦i d¬N̈ ¦t èYÎzi«¥A° íp̈Ÿc[ii 'k]¡̀  °i´¥g §c ¦p u­¥A ©w èn mi ½¦dŸ l
:ei «v̈Ä §w ¦p èl ei­l̈r̈ u¬¥A ©w £̀  cF ²r l®¥̀ ẍ §U ¦i

And the gentiles who join THE ETERNAL’s people, to serve Him and to love the Name of
THE ETERNAL by being servants to Him. whoever keeps Shabbos so as not to desecrate it,
and those who hold firmly by My covenant — I will bring them to the mountain of my My
Holy Temple and make them joyful in My Beis T’fi-law (House of Prayer); their burnt
offerings and peace-sacrifices will be accepted willingly upon My altar, for My House will
be declared a house of prayer for all the nations. This is the prophetic declaration of
THE LORD, ETERNAL GOD, the Gatherer of the exiled ones of Yisraw-eil — I will gather
others besides Yisraw-eil’s gathered ones.
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH   •   dxhtdd xg`l zekxa

After the Haftarah is read, the maftir recites the following blessings:

  KExÄï §i dŸ ©̀¡̀  °l’k èA wi ¦C ©v ,mi ¦nl̈Frd̈ l ’M xEv ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl
¥̀ d̈ ,zFxFC ©d°z ¤n¡̀ eiẍä èC l ’M ¤W ,m¥I ©w §nE x ¥A ©c §n ©d ,d ¤UŸr èe x ¥nF`d̈ on̈¡̀ ¤P ©d l

¡̀ ï §i `Ed dŸ ©̀  on̈¡̀ ¤p .w ¤c«¤vë°Li «¤xä èC ¦n cg̈ ¤̀  xäc̈ èe ,Li «¤xä èC mi ¦pn̈¡̀ ¤p èe ,Epi«¥dŸl
¥̀  i ¦M ,mẅi ¥x aEWï Ÿ̀l xFg ῭° .dŸ«῭  on̈£g ©x èe on̈¡̀ ¤p K ¤l«¤n l,ï §i dŸ ©̀  KExÄ

¥̀ d̈°.eiẍä èC l ’k èA on̈¡̀ ¤P ©d l
Blessed are You, O ETERNAL, our God, King of the universe, Rock of all eternities, Righteous in all
generations, the trustworthy God, Who says and does, Who speaks and fulfills, all of Whose words are true
and righteous. Trustworthy are You, O ETERNAL, our God, and trustworthy are Your words, no one of Your
words is turned back to its origin unfulfilled, for You are the God Who is trustworthy and compassionate
King. Blessed are You, O ETERNAL, the God Who is trustworthy in all His words.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

 m ¥g ©x.Epi«¥nï èa dẍ ¥d §n ¦A ©ri «¦WFY W¤t«¤p z ©aE «l£r ©l èe ,Epi«¥I ©g zi ¥A `i ¦d i ¦M oFI ¦v l©r
,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.d̈i«¤pä èA oFI ¦v ©g«¥O ©U èn 

Have mercy on Tziyon (Zion) for it is the source of our life; to the one who is deeply humiliated, bring
salvation speedily in our days. Blessed are You, O ETERNAL, Who gladdens Tziyon through her children.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[

 ,Ep «¥g èO ©U¡̀  ï §i°,L«¤gi ¦W èn c ¦eC̈ zi ¥A zEk §l ©n §aE ,L «¤C §a©r `i ¦aP̈ ©d Ed«Ï ¦l ¥̀ èA ,Epi«¥dŸl
z ¤̀  mi ¦x ¥g£̀ cFr El£g §p ¦i Ÿ̀l èe ,xf̈ a ¤W«¥i Ÿ̀l F` §q ¦M l©r ,Ep«¥A ¦l l¥bï èe Ÿ̀aï dẍ ¥d §n ¦A
.c¤rë ml̈Fr èl Fx¥p d ¤A §k ¦i Ÿ̀N ¤W FN Ÿ §r«©A §W ¦p L èW §c ’w m ¥W èa i ¦M ,FcFa èM

,ï §i dŸ ©̀  KExÄ.c ¦eC̈ o ¥bn̈ 
Gladden us, O ETERNAL, our God, with Ei-li-yawhu ha-Naw-vi (Elijah the Prophet), Your servant, and with
the kingdom of the House of Dovid (David), Your annointed, may he come speedily and cause our heart to
exult. On his throne let no stranger sit nor let others continue to inherit his honor, for by Your holy Name
you swore to him that his heir will not be extinguished, forever and ever. Blessed are You, O ETERNAL,
Shield of Dovid.

] - cong. .o ¥n ῭Amen.[
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The chazzan takes the Torah in his right arm and recites:

.FC ©a èl Fn èW aB̈ §U ¦p i ¦M ,ï §i m ¥W z ¤̀  El §l ©d èi
Let them praise the Name of THE ETERNAL, for His Name alone will have been exalted.

The congregation responds:

l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l ,eic̈i ¦q£g l ’k èl dN̈ ¦d èY ,FO©r èl o ¤x «¤w m ¤x«Ï ©e .m ¦i«n̈Ẅ èe u ¤x«¤̀  l©r FcFd

ïEl èl ©d ,FaFx èw m©r°.D
His glory is above earth and heaven. And He will have exalted the pride of His people, causing praise for all
His devout ones, for the Children of Israel, His intimate nation, praise God!

As the Torah is carried to the Ark, the congregation recites Psalm 24:

 c ¦ec̈ èlmi ¦O©i l©r `Ed i ¦M .Dä i ¥a §WŸ «i èe l ¥a ¥Y ,D ῭ Fl §nE u ¤x«῭ d̈ ïi ©l ,xFn§f ¦n
i ¦w èp .FW §c ’w mFw §n ¦A mEwï i ¦nE ,ï §i x ©d èa d ¤l£r©i i ¦n .d̈«¤p èpFk èi zFxd̈ èp l©r èe ,Dc̈q̈ èi
`V̈ ¦i .dn̈ §x ¦n èl r ©A §W ¦p Ÿ̀l èe ,i ¦W §t©p ` §eẌ ©l `Üp̈ Ÿ̀l x ¤W£̀ ,aä ¥l x ©aE m ¦i«©R ©k

¡̀ ¥n dẅc̈ §vE ,ï §i z ¥̀ ¥n dk̈ẍ èa°aŸw£r©i Li«¤pẗ i ¥W §w ©a èn ,eiẄ èxFC xFC d¤f .Fr §W ¦i i ¥dŸl
i ¦n .cFaM̈ ©d K ¤l«¤n `Faï èe ,ml̈Fr i ¥g §z ¦R E` èUP̈ ¦d èe ,m ¤ki ¥W`ẍ mi ¦xr̈ èW E` èU .dl̈ ¤q

,m¤ki ¥W`ẍ mi ¦xr̈ èW E` èU .dn̈g̈ §l ¦n xFA ¦B ï §i ,xFA ¦b èe fEG ¦r ï §i ,cFaM̈ ©d K ¤l«¤n d¤f
ä èv ï §i ,cFaM̈ ©d K ¤l«¤n d¤f `Ed i ¦n .cFaM̈ ©d K ¤l«¤n Ÿ̀aï èe ,ml̈Fr i ¥g §z ¦R E` §UE°,zF`

.dl̈«¤q cFaM̈ ©d K ¤l«¤n `Ed
Of Dovid, a psalm. THE ETERNAL’s is the earth and its fullness, the inhabited land and those who dwell in it.
For He founded it upon seas, and established it upon rivers. Who may ascend the mountains of
THE ETERNAL, and who may stand in the place of His sanctity? One with clean hands and pure heart, who
has not sworn in vain by My soul and has not sworn deceitfully. He will receive a blessing from
THE ETERNAL and just kindness from the God of his salvation. This is the generation of those who seek Him,
those who strive for Your Presence – Yaakov (Jacob), forever. Raise up your heads, O gates; and be uplifted,
you everlasting entrances; so the the King of Glory may enter. Who is this King of Glory? THE ETERNAL, the
mighty and strong; THE ETERNAL, the strong in battle. Raise up your heads, O gates; and raise up, you
everlasting entrances; so that the King of Glory may enter. Who then is the King of Glory? THE ETERNAL,
Master of Legions, He is the King of Glory, forever!

Weekday Mincha & Maariv for the 10 Days of Repentance (Hebrew/English) - page 60



- everyone

- chazzan

As the Torah is placed into the Ark, the congregation recites the following:

 dŸg ªp §aEdŸ ©̀  ,L«¤zg̈Ep §n ¦l ï §i dn̈Ew .l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥t §l ©̀  zFa èa ¦x ,ï §i ,däEW ,x ©n Ÿ̀i
l ©̀  ,L «¤C §a©r c ¦eC̈ xEa£r ©A .Ep«¥P ©x èi Li «¤ci ¦q£g ©e ,w ¤c«¤v EW èA §l ¦i Li«¤p£dŸM .L«¤Gªr oFx£̀ ©e
mi¦I ©g u¥r .Ea «Ÿf£r ©Y l ©̀  i ¦zẍFY ,m¤kl̈ i ¦Y«©zp̈ aFh g ©w«¤l i ¦M .L«¤gi ¦W èn i¥p èR a ¥WŸ
d̈i«¤zFai ¦zèp l ’k èe ,m©r «Ÿp i ¥k §x ©c d̈i«¤kẍ èC .xẌ ª̀ èn d̈i«¤k ènŸz èe ,DÄ mi ¦wi ¦f£g ©O ©l `i ¦d

.m ¤c «¤w èM Epi«¥nï W ¥C ©g ,däE «Wp̈ èe Li«¤l ¥̀  ï §i Ep«¥ai ¦W£d .mFlẄ
And when it rested, he would say, “Return, O ETERNAL, to the myriad thousands of Yisraw-eil (Israel).”
Arise, O ETERNAL, to Your resting place. You and the Ark of Your strength. Let Your priests be clothed in
righteousness, and Your devout ones will sing joyously. For the sake of Dovid, Your servant, turn not away
the face of Your annointed. For I have given you a good teaching; do not forsake My Torah. It is a tree of life
for them who grasp it, and all of its supporters are praiseworthy. Its ways are ways of pleasantness and all its
paths are peace. Bring us back to You, O ETERNAL, and we shall return; renew our days as of old.

HALF KADDISH – yicw ivg

In the presence of a minyan, the chazzan recites CHATZI-KADDISH:

l ©C ©B §z ¦i `Ä ©x D ¥n èW W ©C ©w §z ¦i èe]  - congregationo ¥n ῭ Amen [`ẍ èa i ¦C `n̈ èlr̈ èA
,l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A l ’k èc i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g èA D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i èe ,D ¥zEr §x ¦k

 Ex §n ¦̀ èe .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

.`Ï ©n èlr̈ i ¥n èlr̈ §lE m ©lr̈ èl K ©xä èn `Ä ©x D ¥n èW ` ¥d èi
May His Great Name be blessed forever and for all eternity!

d ¤N©r §z ¦i èe xC̈ ©d §z ¦i èe ` ¥V©p §z ¦i èe m ©nFx §z ¦i èe x ©̀ R̈ §z ¦i èe g ©A ©Y §W ¦i èe K ©xÄ §z ¦i
`Ed Ki ¦x èA `Ẅ §c ªw èC D ¥n èW lN̈ ©d §z ¦i èe]  - congregation`Ed Ki ¦x èA Blessed is He![,

.`n̈ èlr̈ èA oẍi ¦n£̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ èA §W ªY `z̈ẍi ¦W èe `z̈k̈ §x ¦A l ’M o ¦n `N̈«¥r èl
 Ex §n ¦̀ èe± .o ¥n ῭  ] - congregation.o ¥n ῭ Amen.[

TURN to the SILENT AMIDAH on page 3
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